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E Gebrauchsanweisung

Fliesen-Reparaturset

Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Reparaturset ist ausschlieBlich zur Reparatur
von Keramik, Stein und Fliesen mittels thermischen
Schmelzens von dafiir geeignetem Wachs konzipiert.
Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur eine falsche
Farbauswahl oder Mischung der Wachsstangen. Des-
halb ist es wichtig, dass der Verbraucher die Farben
sorgfaltig auswahit.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch kon-
zipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungsvor-
schriften und beigelegte Sicherheitshinweise miissen
beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere
Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Herstel-
ler haftet nicht fiir Schaden die hieraus entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchs-
anweisung deutlich gekennzeichnet. Es werden fol-
gende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder Verlet-

zungsgefahr! Unmittelbar gefahrliche Situa-
tion, die Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- oder

& Verletzungsgefahr! Allgemein gefahrliche Situ-
ation, die Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsgefahr!
Gefahrliche Situation, die Verletzungen zur
Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Situ-
ation, die Sachschaden zur Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren Ver-
stéandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Fireinen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss
der Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsanwei-
sung vor der ersten Benutzung gelesen und verstan-
den haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie
sich und andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsan-
weisung aus.
Das Gerét darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Geréat oder ein Teil
davon defekt, muss es aulRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.
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Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahr-
deten Raumen oder in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtig-
tes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Geréte, bei denen der Ein-Aus-
Schalter nicht ordnungsgeman funktioniert.

Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie das
Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Personen
auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fir Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unverant-
wortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher benut-
zen kénnen.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen (einschliellich Kinder) mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fur
ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von dieser Anweisungen, wie das Geréat zu
benutzen ist.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerét
spielen.

Immer die gultigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften
beachten.

Umgang mit batteriebetriebenen Geraten

* Nur vom Hersteller zugelassene Batterien benutzen.

* Brandgefahr! Batterien niemals aufladen.

« Batterien bei Nichtbenutzung von Metallgegenstan-
den fernhalten, die einen Kurzschluss verursachen
kénnten. Es besteht die Gefahr von Verletzungen
und Brandgefahr.

Bei falscher Benutzung kann Flissigkeit aus der
Batterie austreten. Batterieflissigkeit kann zu Haut-
reizungen und Verbrennungen fiihren. Kontakt
unbedingt vermeiden! Bei zufalligem Kontakt griind-
lich mit Wasser abspulen. Bei Augenkontakt zuséatz-
lich umgehend érztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Halten Sie Kinder sowohl von den Wachsstangen
als auch von den Batterien fern. Kinder kénnen
diese verschlucken und an ihnen ersticken.

Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie
spielen. Kinder kdnnen sich beim Spielen darin ver-
fangen und ersticken.

Das Verbrennen, Verdampfen oder Verschmoren
von Wachs kann auf Augen und Atemwege reizend
wirken. Sorgen Sie fiir ausreichend frische Luft im
Arbeitsbereich.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Wahrend
des Gebrauchs werden Schmelzer und Wachs
heiR und kdnnen bei mangelnder Vorsicht Ver-
brennungen der Haut verursachen.

Beriihren Sie die Schmelzerspitze wahrend des
Betriebs nicht mit bloRen Fingern. Weisen Sie auch
andere Benutzer auf die Gefahr hin.

Schiitzen Sie sich vor heilem, tropfendem Wachs.
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Achten Sie darauf, dass der Schmelzer immer aus-
geschaltet ist, wenn Sie ihn nicht verwenden.
Warten Sie, bis die Schmelzerspitze abgekiihlt ist,
bevor Sie sie reinigen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme des Schmelzers. Vergewissern Sie sich,
dass der Schmelzer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn
tragen oder transportieren.

ACHTUNG! Kurzschluss- und Beschadi-
gungsgefahr! Unsachgeméafer Umgang mit
dem Reparaturset kann zu Beschadigungen des
Reparatursets fiihren.

Kontrollieren Sie das Reparaturset vor jedem
Gebrauch auf sichtbare Schaden. Nehmen Sie
einen beschadigten oder heruntergefallenen
Schmelzer nicht in Betrieb.

Offnen Sie das Gehause nicht und nehmen Sie
keine Anderung am Schmelzer vor. Uberlassen Sie
die Reparatur Fachkraften. Wenden Sie sich dazu
an die im Kundenkasten angegebene Servicead-
resse. Bei eigenstandigen durchgefiihrten Repara-
turen oder falscher Bedienung sind Haftungs- und
Garantieanspriiche ausgeschlossen.

Stellen Sie das Reparaturset nie auf oder in der
Nahe von heifen Oberflachen ab (z. B. Herdplatten,
Heizungen etc.) und setzen Sie es niemals hoher
Temperatur (direkter Sonneneinstrahlung etc.) oder
Witterungseinfliissen (Regen etc.) aus.

Verwenden Sie den Schmelzer nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.

Tauchen Sie den Schmelzer niemals in Wasser und
fullen Sie niemals Fliissigkeit in den Schmelzer.
Symbole, die sich an lhrem Gerét befinden, dirfen
nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr
lesbare Hinweise am Gerat miissen umgehend
ersetzt werden.

e Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen
g‘} und beachten.

Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abweichen.

. Spachtel
Schmelzer

. Schutzkappe

. Reinigungstuch
Schleifschwamm
. Batterien

. Ein-/Ausschalter
Schmelzerspitze
Hobel

Lieferumfang
» Aufbewahrungskoffer
* Wachsstangen (8x)
— Kupferbraun
— Lehmbraun
— Bahamabeige
— Dunkelbraun
— Weil}

COENOTDRWN =
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— Schwarz

— Sandgrau

— Zementgrau
Spachtel
Schmelzer
Schutzkappe
Reinigungstuch
Schleifschwamm
Batterien (2x)
Hobel
Gebrauchsanweisung

Auspacken und Montage

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr! Wenn Sie
die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen
Messer oder anderen spitzen Gegenstanden
offnen, kann das Reparaturset schnell bescha-
digt werden. Gehen Sie beim Offnen sehr vor-
sichtig vor.

— Nehmen Sie das Reparaturset aus der Verpackung.

— Prifen Sie, ob die Lieferung vollstandig ist

— Kontrollieren Sie, ob das Reparaturset oder die Ein-
zelteile Schaden aufweisen. Ist dies der Fall, benut-
zen Sie das Reparaturset nicht. Wenden Sie sich an
den Kundendienst des Herstellers.

Schmelzer zusammensetzen

— Ziehen Sie die Schutzkappe vom Schmelzer ab.

- Offnen Sie die Batterieabdeckung.

— Legen Sie die Batterien in das Batteriefach.

— Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat.

— SchlieBen Sie Batterieabdeckung.

— Der Schmelzer ist jetzt betriebsbereit.

Bedienung
Vor dem Einschalten iiberpriifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat darf

nur in Betrieb genommen werden, wenn beim
Uberprifen keine Fehler gefunden werden. Ist
ein Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerétes:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.
Schadstellen reparieren
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr! Das

Reparaturset ist nur fiir den Innenbereich geeig-
net.

— Reinigen Sie die Schadstelle mit dem Spachtel und
entfernen Sie alle losen Teile.

— Suchen Sie mindestens zwei Wachsstangen mit
passenden Farbtonen von hell bis dunkel aus. Bitte
wahlen Sie die Farben sorgféltig aus, da der Herstel-
ler fiir eine falsche Farbauswahl oder Farbmischung
keine Haftung Gbernimmt.

— Nehmen Sie den Schmelzer in die Hand, schieben
Sie den Ein-/Ausschalter in Richtung Schmelzer-
spitze und halten Sie den Knopf gedriickt.
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— Sobald Sie den Knopf driicken, wird die rote Kont-
rolllampe angehen. Erst dann ist das Gerat betriebs-
bereit. Die Schmelzerspitze wird innerhalb von weni-
gen Sekunden sehr heil.

— Schmelzen Sie mit der Schmelzerspitze kleine Por-
tionen Fillstoff aus den Wachsstangen ab und brin-
gen Sie diese portionsweise in die Schadstelle ein,
bis sie leicht Gberfullt ist.

Hinweis: Befiillen Sie die Schadstelle immer
von hell nach dunkel. Bei senkrechten Flachen
empfiehlt es sich, den Farbton vorher anzumi-
schen und ihn anschlieBend mit dem Spachtel
oder dem Schmelzer aufzunehmen und die
Schadstelle einzufiillen.

— Schalten Sie den Schmelzer aus, indem Sie den Ein-
{)Ausschalter von der Schmelzerspitze weg schie-

en.

— Lassen Sie den Fiillstoff ca. 10 Sekunden abkihlen.

— Tragen Sie die Wachst(iberstande ab, indem Sie den
Hobel mit leichtem Druck Uber die Schadstelle vor
und zurlck fahren.

— Wir empfehlen bei glatten Flachen mit der glatten
Seite des Hobels (Vorderseite) die bearbeitete Fla-
che gerade zu ziehen und zu glatten.

— Ahmen Sie die Struktur zur Feinabstimmung nach,
ggf. Uber die Schadstelle vor und zuriick fahren.

— Entfernen Sie letzte Wachsiiberstdnde mit dem
Schleifschwamm. Gleichzeitig passen Sie den
Glanzgrad der Oberflache an.

— Lassen Sie die Schmelzerspitze abkihlen und reini-
gen Sie anschlieRend den Schmelzer (> Reini-
gung).

Batterien wechseln

— Batteriefachdeckel &ffnen.

— Batterien ersetzen. Auf richtige Polaritat achten.

— Batteriefachdeckel wieder schlieRen.

Reinigung

ACHTUNG! Kurzschlussgefahr! In das
Gehause eingedrungenes Wasser kann einen
Kurzschluss verursachen.

Tauchen Sie das Reparaturset niemals in Wasser.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gehause gelangt.
ACHTUNG! Gefahr durch Fehlbedienung!
UnsachgeméaRer Umgang mitdem Reparaturset
kann zu Beschéadigungen fiihren.

Verwenden Sie keine aggressiven oder |6sungsmit-
telhaltigen Reinigungsmittel, scharfe oder metalli-
sche Reinigungsgegensténde wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen. Diese kénnen die Ober-
flache beschadigen.

— Stellen Sie sicher, dass der Schmelzer ausgeschal-
tet und die Schmelzerspitze vollstandig abgekihlt
ist.

— Reinigen Sie den Hobel mit dem Spachtel.

— Reinigen Sie die Schmelzerspitze mit dem Reini-

gungstuch.
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Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Stellen Sie
sicher, dass unbefugte Personen keinen
Zugang zu dem Gerat haben!

— Entnehmen Sie vor der Aufbewahrung die Batterien
aus dem Schmelzer.

— Bewahren Sie das Reparaturset stets an einem tro-
ckenen und vor direkter Sonneneinstrahlung
geschitzten Ort auf.

— Lagern Sie das Reparaturset vorzugsweise im Auf-
bewahrungskoffer.

— Lagern Sie das Reparaturset fiir Kinder unzugang-
lich und sicher verschlossen.

Transport
— Gerat gegen Verrutschen sichern.
— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalverpa-
ckung verwenden.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und ﬁ
Elektronikgeréate dirfen nicht in den Hausmdill.

Sie kénnen umwelt- und gesundheitsschadi- —
gende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gerate-
altbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill Gber eine
offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachge-
rechte Weiterverarbeitung zu gewahrleisten. Die Ruck-
gabe kann gemaR gesetzlicher Regelung kostenfrei

z. B. liber einen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder
Uber einen Handler erfolgen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zersto- ﬁ
rungsfrei enthommen werden kdnnen, missen

vor der Entsorgung entnommen und getrennt

entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller
Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Riick-
nahmestellen abzugeben. Die Batterien sind immer
durch abkleben der Pole vor Kurzschllssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung personen-
bezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten
verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und ent-

sprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die (?29
wiederverwertet werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wieder-
verwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 502858
Batterien 2x LR6,AA, 1,5V
Nennspannung ca.2,8-3,0V
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1l Manuale di istruzioni
Kit di riparazione piastrelle

Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo kit di riparazione ¢ stato progettato esclusiva-
mente per la riparazione di ceramica, pietra e piastrelle
mediante fusione termica di una cera adeguata.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
I'errata scelta del colore o per la miscelazione delle
barre di cera. E quindi importante che I'utente scelga
con attenzione i colori.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla preven-
zione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dota-
zione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra con-
siderato come un utilizzo improprio. Il produttore non
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte chia-
ramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i simboli
seguenti:
PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni gravi
o mortali! Situazione altamente pericolosa che
puod comportare lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione generalmente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o mor-
tali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di lesioni!
ISitl.,laz.ione pericolosa che pud comportare
esioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio!
Situazione che pud comportare danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva per
la prima volta dopo aver letto e ben compreso le pre-
senti istruzioni per I'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano
le indicazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se
stessi e gli altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, &
indispensabile consegnare insieme anche le pre-
senti istruzioni per I'uso.
L’apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente
se si trova in perfette condizioni operative. Se il
dispositivo o una parte di esso presenta un difetto
bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel modo cor-
retto.
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Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiam-
mabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento per
evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi
I'apparecchio al sicuro da bambini e persone non
autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'appa-
recchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette condi-
zioni personali: stanchezza, malattie, uso di alcol,
influenze di medicinali o droghe non permettono di
avere un comportamento responsabile poiché non
consentono di utilizzare I'apparecchio con sicu-
rezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere utiliz-
zato da persone (inclusi i bambini) con limitazioni
fisiche, psichiche o sensoriali o prive di esperienza
riguardo all'uso del dispositivo stesso e le stesse
dovrebbero essere sorvegliate da una persona com-
petente, la quale dovrebbe istruirli sull’'uso corretto
del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e interna-
zionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute
e al lavoro.

Gestione degli apparecchi a batteria

« Utilizzare esclusivamente le batterie consentite dal
produttore.
Pericolo di incendio! Non ricaricare mai le batterie.
Quando non utilizzate, mantenere le batterie lontane
dagli oggetti in metallo che potrebbero provocare un
cortocircuito. Pericolo di lesioni e incendio.
Nel caso di utilizzo inadeguato dalla batteria pud
fuoriuscire del liquido. Il liquido della batteria pud
provocare irritazioni cutanee ed ustioni. Evitare
assolutamente il contatto! Nel caso di contatto acci-
dentale, lavare a fondo con abbondante acqua. Nel
caso di contatto con gli occhi rivolgersi immediata-
mente ad un medico.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
Tenere i bambini lontano sia dalle barre di cera che
dalle batterie. | bambini possono ingerire questi
oggetti rischiando di soffocare.
Non fare giocare i bambini con la pellicola di imbal-
laggio. | bambini rischiano giocando di rimanere
intrappolati e soffocare.
Bruciando, vaporizzando o sciogliendo la cera si pud
causare irritazione agli occhi e alle vie respiratorie.
Assicurare una sufficiente quantita di aria fresca
nella zona di lavoro.
ATTENZIONE! Pericolo di ustioni! Se non uti-
lizzati con cautela, durante I'uso lo smalto e la
cera si surriscaldano e possono causare ustioni
alla pelle.

Non toccare la punta del fusore con le dita nude
durante il funzionamento. Segnalare il pericolo
anche agli altri utenti.

S-71834 V-170424



Proteggersi dalla cera calda gocciolante.
Assicurarsi che il fusore sia sempre spento quando
non lo si utilizza.

Attendere che la punta del fusore si sia raffreddata
prima di pulirla.

Evitare di mettere in funzione il fusore involontaria-
mente. Assicurarsi che il fusore sia spento prima di
sollevarlo o trasportarlo.

AVVISO! Pericolo di cortocircuito e danni!
L'uso improprio del kit di riparazione puo dan-
neggiare il kit stesso.

Prima di utilizzare il kit di riparazione, controllare
sempre visivamente che non sia danneggiato. Non
mettere in funzione il fusore se cade a terra o & dan-
neggiato.

Non aprire I'involucro e non apportare modifiche al
fusore. Fare eseguire la riparazione agli specialisti.
Atal fine, contattare I'indirizzo del centro assistenza
indicato nel riquadro del cliente. Si esclude qualsiasi
responsabilita o garanzia in caso di riparazioni ese-
guite di proprio pugno o uso errato.

Non posizionare mai il kit di riparazione su o in pros-
simita di superfici calde (ad es. piani cottura, riscal-
damenti, ecc.) e non esporlo mai a temperature ele-
vate (luce solare diretta, ecc.) o alle intemperie
(pioggia, ecc.).

Non utilizzare mai il fusore in ambienti umidi o
bagnati.

Non immergere mai il fusore in acqua e non versare
mai liquidi nel fusore.

Non rimuovere o coprire i simboli riportati sul’appa-
recchio. Gli avvisi non piti leggibili sul’apparecchio si
devono immediatamente sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le istruzio-
ni per I'uso ed attenervisi con cura.

Descrizione generale dell’apparecchio

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illustra-
zioni.

Spatola

Fusore

Calotta protettiva

Panno di pulizia

Spugna abrasiva

Batterie

Interruttore di accensione/spegnimento

Punta del fusore

Pialletto

Volume di fornitura

Valigetta di custodia
Barre di cera (8x)

— Marrone rame

— Argilla

— Beige Bahamas
— Marrone scuro

— Bianco

— Nero

— Grigio sabbia
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— Grigio cemento
Spatola

Fusore

Calotta protettiva
Panno di pulizia
Spugna abrasiva
Batterie (2x)
Pialletto

Istruzioni per I'uso

Disimballaggio e montaggio

AVVISO! Pericolo di danni! Aprendo la confe-
zione incautamente con un coltello affilato o altri
oggetti appuntiti, si rischia di danneggiare ben
presto il kit di riparazione. Quindi, effettuare
I'apertura con estrema cautela.

— Togliere il kit di riparazione dalla confezione.
— Accertarsi che la fornitura sia completa.
— Accertarsi che il kit di riparazione e i singoli compo-

nenti non siano danneggiati. In caso affermativo,
non utilizzare piu il kit di riparazione. Rivolgersi al
centro assistenza del produttore.

Assemblaggio del fusore

— Staccare il cappuccio di protezione dal fusore.
— Aprire il coperchio del vano batterie.

Inserire le batterie nel vano batterie.

— Osservare la corretta polarita.
— Chiudere il coperchio del vano batterie.
— |l fusore adesso & pronto per funzionare.

Utilizzo
Controllare prima dell’accensione!

A

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L’apparec-
chio puo essere utilizzato soltanto se non ven-
gono riscontrati guasti. Se un pezzo & guasto
deve assolutamente essere sostituito prima
dell'uso successivo.

Controllare le condizioni di sicurezza dell’apparecchio:

— Verificare la presenza di guasti visibili.
— Assicurarsi che tutti i pezzi dell'apparecchio siano

saldamente montati.

Riparazione dei punti danneggiati

AVVISO! Pericolo di danni! Il kit di riparazione
€ adatto soltanto per I'impiego in locali interni.

— Pulire la zona danneggiata con la spatola e rimuo-

vere tutte le parti sciolte.

— Scegliere almeno due barre di cera di tonalita corri-

spondente da chiaro a scuro. Si raccomanda di sele-
zionare i colori con attenzione; il produttore non si
assume alcuna responsabilita in caso di errata sele-
zione o miscelazione dei colori.

— Prendere in mano il fusore, premere l'interruttore on/

off verso la punta del fusore stesso, tenere sempre
premuto il pulsante.

— Non appena si preme il pulsante, si accende la spia

rossa. A questo punto I'apparecchio & pronto a fun-
zionare. La punta del fusore diventa molto calda in
pochi secondi.
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— Utilizzare la punta del fusore per fondere piccole por-
zioni di materiale riempitivo dalle barre di cera e
inserire in porzioni nella zona danneggiata fino a
quando questa non € piena leggermente piu del nor-
male.

Nota: Riempire I'area danneggiata procedendo
sempre da piu chiaro a piu scuro. Per le superfici
verticali, si consiglia di mescolare la tonalita in
anticipo e poi raccoglierla con la spatola o il
fusore e riempire infine la zona danneggiata.

— Spegnere il fusore allontanando I'interruttore on/off
dalla punta del fusore.

— Lasciare raffreddare il materiale di riempimento per
circa 10 secondi.

— Rimuovere la cera in eccesso spostando la pialla
avanti e indietro con una leggera pressione sull’area
danneggiata.

— Per le superfici lisce, si consiglia di utilizzare il lato
liscio della pialla (lato anteriore) per raddrizzare e
lisciare la superficie lavorata.

— Imitare la struttura, se necessario spostandosiavanti
e indietro sull’area danneggiata.

— Rimuovere I'ultimo eccesso di cera con la spugna
abrasiva. Allo stesso tempo, regolare il livello di bril-
lantezza della superficie.

— Lasciare raffreddare la punta del fusore e poi pulire
il dispositivo.

Cambiare le batterie

— Rimuovere il coperchio dello scomparto delle batte-
rie.

— Sostituire le batterie. Prestare attenzione alla cor-
rette polarita.

— Richiudere il coperchio.

Pulizia
AVVISO! Pericolo di cortocircuito! L'even-

tuale penetrazione di acqua all'interno dell’invo-
lucro puo causare un cortocircuito.

Non si deve assolutamente immergere il kit di ripara-
zione in acqua.

Evitare la penetrazione di acqua all’'interno dell'invo-
lucro.

AVVISO! Pericolo dovuto ad uso errato!
L’uso improprio del kit di riparazione puo cau-
sare danni.

Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o

contenenti solventi, oggetti affilati o metallici, come

coltelli, spatole dure e simili. Questi potrebbero dan-

neggiare le superfici.

— Assicurarsi che il fusore sia spento e che la punta del
fusore si sia completamente raffreddata.

— Pulire la pialla con la spatola.

— Pulire la punta del fusore con il panno per la pulizia.

Conservazione, trasporto

Conservazione

ATTENZIONE! Pericolo di infortuni! Si assi-
curi che le persone non autorizzate non abbiano
accesso all'apparecchio!
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— Togliere le batterie dal fusore prima di riporle.

— Conservare sempre il kit di riparazione in un luogo
asciutto e protetto dalla luce solare diretta.

— Conservare il kit di riparazione preferibilmente nella
custodia.

— Conservare il kit di riparazione fuori della portata dei
bambini e chiuderlo a chiave.

Trasporto
— Assicurare I'apparecchio contro lo scivolamento.
— Quando si spedisce, se possibile, utilizzare I'imballo
originale.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
vuol dire che: batterie e accumulatori, apparec- ﬁ
chiature elettriche ed elettroniche non vanno
smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potrebbero _—
contenere sostanze dannose per I'ambiente e la
salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle appa-
recchiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di
smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale per garan-
tire un riutilizzo consono. In conformita con le disposi-
zioni di legge, la restituzione pud essere effettuata gra-
tuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di smalti-
mento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade nonintegratiin
modo fisso nelle apparecchiature elettriche da ﬁ
smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e
smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi
ai punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate
da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo
sui poli.
L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’'imballaggio
L’imballaggio &€ composto da cartone e partico-
lari in plastica adeguatamente contrassegnati
per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi materiali al

riciclaggio.

Dati tecnici

&

Codice articolo 502858
Batterie 2xLR6,AA, 1,5V
Tensione nominale ca.2,8-30V

m Manuel d’utilisation
Kit de réparation de carrelage
Avant de commencer...

Utilisation conforme

Ce kit de réparation est exclusivement congu pour la
réparation de céramique, de pierre et de carrelage en
faisant fondre de la cire prévue a cet effet.
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Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour le
choix de couleur erroné ou en cas de mélange de
batons de cire. Il est donc important que I'utilisateur
choisissent les couleurs avec soin.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes de
sécurité jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une
utilisation non conforme et non autorisée. Le fabricant
décline toute responsabilité pour les dommages en
résultant.

Signification des symboles utilisés
Les mises en garde contre des dangers éventuels et les
consignes de sécurité sont distinctement identifiables
dans le mode d’emploi. Les symboles suivants seront
utilisés :
DANGER ! Danger de mort ou risque de bles-
sure immédiat ! Situation dangereuse directe
ﬁui a pour conséquence de graves blessures ou
a mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
& risque de blessure probable ! Situation dan-

gereuse générale qui peut avoir pour consé-

quence de graves blessures ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir des
blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages maté-
riels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident & une meil-
leure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

» Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent mode
d’emploi avant la premiére mise en service de
I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité !
La non-observation des consignes de sécurité vous
met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de
besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation corres-
pondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de I'appa-
reil est défectueuse, I'appareil doit étre mis hors ser-
vice et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local a
risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou gaz
inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.
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N'utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil !
Ne laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de
personnes non autorisées a s’en servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez & ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, maladie,
sous la consommation d’alcool, I'influence de dro-
gues et de médicaments sont des comportements
irresponsables étant donné que vous ne pouvez
plus utiliser 'appareil avec securité.

L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des aptitu-
des physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
des déficits dans I'expérience et/ou les connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si elles ont
regues des instructions de ces personnes stipulant
de quelle maniere I'appareil doit étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.

Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle natio-
nale et internationale.

Maniement des appareils fonctionnant avec des
piles

* Nutilisez que des piles autorisées par le fabricant.

* Risque d’'incendie ! Ne rechargez jamais des piles.

* Quand vous ne les utilisez pas, gardez les piles loin
d’objets métalliques qui pourraient provoquer un
court-circuit. Il existe un risque de blessures et
d’incendie.
En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut
s'écouler des piles. Le liquide des piles peut provo-
quer des irritations cutanées et des brilures. Evitez
impérativement tout contact ! En cas de contact, rin-
cez abondamment a I'eau. En cas de contact avec
les yeux, demandez en plus conseil & une aide médi-
cale.

Consignes propres a I'appareil

Tenez les enfants a I'écart des batons de cire et des

piles. Les enfants pourraient les avaler et s’étouffer

avec.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’embal-

lage. Les enfants risquent de s’enchevétrer dedans

et de s'étouffer.

Le fait de braler, de vaporiser et de carboniser de la

cire peut avoir un effet irritant sur les yeux et les

voies respiratoires. Veillez a ce qu'il y ait suffisam-

ment d’air frais dans la zone de travail.
ATTENTION ! Risques de bralures ! Lors de
I'utilisation, le fondeur et le cire deviennent
chauds et peuvent brller la peau si vous ne pré-
tez pas suffisamment attention.

Ne touchez pas la pointe du fondeur avec vos doigts
lorsqu'il est allumé. Indiquez le danger aux autres
utilisateurs.

* Protégez-vous des gouttes de cire chaude.
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Assurez-vous que le fondeur soit toujours éteint
lorsque vous ne I'utilisez pas.

Attendez que la pointe du fondeur ait refroidie avant
de la nettoyer.

Evitez toute mise en service involontaire du fondeur.
Assurez-vous que le fondeur est éteint avant de le
porter ou de le transporter.

AVIS ! Risque de court-circuit et d’endom-
magement ! Une mauvaise manipulation du kit
de réparation peut 'endommager.

Avant chaque utilisation, controlez si le kit de répa-
ration ne présente pas de dommages apparents.
N’utilisez pas de fondeur endommagé ou tombé par
terre.

N’ouvrez pas le boitier et ne modifiez pas le fondeur.
Confiez la réparation a des spécialistes. Pour cela,
adressez-vous a |'adresse de service apres-vente
indiquée. La responsabilité et les demandes de
garantie sont exclues en cas de réparations effec-
tuées de maniére indépendante ou de manipulation
incorrecte.

Ne posez jamais le kit de réparation sur ou a proxi-
mité de surfaces chaudes (par ex. cuisinieres, chauf-
fages, etc.) et ne I'exposez jamais a des tempéra-
tures élevées (rayonnement direct du soleil) ou a
des intempéries (pluie, etc.).

N'utilisez jamais le fondeur dans des environne-
ments humides.

N’immergez jamais le fondeur dans I'eau et ne le
remplissez jamais de liquide.

Les symboles apposés sur votre appareil ne doivent
étre ni retirés ni recouverts. Si certaines informations
apposées sur I'appareil deviennent illisibles, elles
doivent étre immédiatement remplacées.

Veuillez lire les instructions d'utilisation avant la

mise en service de I'appareil et les respecter.

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre appa-
reil peut diverger des illustrations.

Spatule

Fondeur

Capuchon de protection
Chiffon de nettoyage
Eponge abrasive

Piles

Interrupteur Marche/Arrét
Pointe du fondeur

Rabot

Contenu de la livraison
* Coffret de rangement
» Batons de cire (8x)

— Brun cuivre

— Brun argileux

— Beige Bahamas
— Brun foncé

— Blanc

— Noir

— Gris sable

CENOOAWN
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— Gris ciment

Spatule

Fondeur

Capuchon de protection
Chiffon de nettoyage
Eponge abrasive

Piles (2x)

Rabot

Instructions d'utilisation

Déballage et montage

AVIS ! Risque de dommages ! Si vous ouvrez
I'emballage de fagon imprudente avec un cou-
teau tranchant ou d’autres objets pointus, vous
risquez d’'endommager rapidement le kit de
réparation. Procédez a I'ouverture avec beau-
coup de précaution.

— Retirez le kit de réparation de 'emballage.

— Vérifiez que la livraison est compléte.

— Controélez si le kit de réparation ou les piéces indivi-
duelles sont endommagées. Si c'estle cas, n'utilisez
pas le kit de réparation. Adressez-vous au service a
la clientéle du fabricant.

Assembler le fondeur

— Retirez le capuchon de protection du fondeur.

— Ouvrez le compartiment a piles.

- Inf?érez les piles dans le compartiment prévu a cet
effet.

— Veillez a respecter la bonne polarité.

— Refermez le compartiment a piles.

— Le fondeur est maintenant opérationnel.

Utilisation
Controler 'appareil avant la mise en marche !

DANGER ! Risque de blessure ! || est stricte-

& ment interdit de mettre I'appareil en service si
une défectuosité a été détectée lors de la vérifi-
cation. Si une piéce est défectueuse, elle doit
impérativement étre remplacée avant I'utilisa-
tion suivante.

Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité de
I'appareil :
— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes.
— Controlez si toutes les piéces de I'appareil sont fer-
mement montées.

Réparation des zones endommagées

AVIS ! Risque de dommages ! Le kit de répa-
ration ne convient qu'a une utilisation a l'inte-
rieur.

— Nettoyez la zone endommagée avec la spatule et
retirez toutes les parties détachées.

— Sélectionnez au moins deux batons de cire avec un
coloris approprié de clair a foncé. Veuillez sélection-
ner les couleurs avec soin, car le fabricant n’assu-
mera aucune responsabilité en cas de choix de cou-
leur ou de mélange de couleurs incorrect.

— Prenez le fondeur en main, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét vers la pointe du fondeur et maintenez
le bouton enfoncé.
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— Des que vous enfoncez le bouton, le témoin de
contrdle rouge s’allume. L'appareil est désormais
opérationnel. La pointe du fondeur devient trés
chaude en I'espace de quelques secondes.

— A l'aide de la pointe du fondeur, faites fondre de
petites portions de matériau de remplissage des
batons de cire et mettez-les dans la zone endomma-
gée jusqu’a ce qu’elle déborde légérement.

Remarque : Remplissez toujours la zone
endommagée de clair a foncé. Pour les surfaces
verticales, il est recommandé de mélanger le
coloris au préalable et d’appliquer la couleur
avec la spatule ou le fondeur et de remplir la
zone endommageée.

— Eteignez le fondeur en faisant glisser l'interrupteur
Marche/Arrét dans le sens opposé a la pointe du fon-
deur.

— Laisser le matériau de remplissage refroidir pendant
10 secondes.

— Eliminez les restes de cire en exergant une légere
pression dans un mouvements de va-et-vientavecle
rabot sur la zone endommagée.

— Pour les surfaces lisses, nous recommandons
d'égaliser la surface a traiter a I'aide du c6té plat du
rabot (avant).

— Imitez le motif pour renforcer la cohérence et faites
des mouvements de va-et-vient sur la zone endom-
magée si nécessaire.

— Retirez les restes de cire a I'aide de I'éponge abra-
sive. Profitez-en pour égaliser le niveau de brillance
de la surface.

— Laissez refroidir la pointe du fondeur et nettoyez
ensuite le fondeur.

Remplacer les piles
— Ouvrir le compartiment a piles.
— Remplacer les piles. Veiller & la bonne polarité.
— Refermer le compartiment a piles.

Nettoyage
AVIS ! Risque de court-circuit ! Si de I'eau

pénétre dans le boitier, cela peut provoquer un
court-circuit.

* N'immergez jamais le kit de réparation dans de

* Veillez a ce que de I'eau ne parvienne pas dans le
boitier.

AVIS ! Danger d @ une mauvaise utilisa-

tion ! Une mauvaise manipulation du kit de
réparation peut 'endommager.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou
contenant des solvants, des objets de nettoyage
tranchants ou métalliques, comme des couteaux,
des spatules dures et similaires. Ces produits
risquent d’endommager la surface.

— Assurez-vous que le fondeur est éteint et que le
pointe du fondeur a complétement refroidie.

— Nettoyez le rabot a I'aide de la spatule.

— Nettoyez la pointe du fondeur a I'aide du chiffon de
nettoyage.
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Entreposage, transport
Entreposage

ATTENTION ! Risque de blessure ! Veillez a
ce qu'aucune personne non autorisée n'ait
acces a cette machine

— Retirez les piles du fondeur avant de le ranger.

— Rangez toujours le kit de réparation dans un endroit
sec et protégé du rayonnement direct du soleil.

— Rangez le kit de réparation de préférence dans un
coffret de rangement.

— Rangez le kit de réparation hors de portée des
enfants et dans un endroit fermé a clé.

Transport
— Caler l'appareil.
— En cas d’expédition, utilisez dans toute la mesure du
possible 'emballage d’origine.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les
batteries et les accus, les appareils électriques ﬁ
et électroniques ne doivent pas étre jetées avec

les ordures ménageres car ils pourraient conte- ==
nir des substances nocives pour I'environne-

ment et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’'appareils électriques séparément en les remettant a
un point de collecte officiel afin de garantir un traitement
adéquat. Conformément aux dispositions légales, les
produits peuvent étre retournés gratuitement, p. ex.
aupres du service d’élimination communal ou du reven-
deur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils électriques ﬁ
usagés doivent étre retirés et éliminés séparé-

ment avant I'élimination. Les batteries au lithium

et les pack accus de tous les systemes doivent étre
remis aux points de collecte uniqguement en état
déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent sur
les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de

matieres plastiques marquées en conséquence (?29
qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant
au recyclage.

Caractéristiques techniques

Référence 502858
Piles 2x LR6,AA, 1,5V
Tension nominale ca.2,8-3,0V
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E Operating instructions
Tile repair kit
Before you begin...

Intended use

This repair kit is intended exclusively for repairing
ceramics, stone and tiles using thermal melting of suita-
ble wax.

The manufacturer accepts no liability for incorrect
choice of colour or mixing of wax sticks. It is therefore
important that consumers take care in selecting colours.
This product is not intended for commercial use. Gener-
ally acknowledged accident prevention regulations and
enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that may
lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and risk
of injury! Generally dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Danger-
ous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! Situ-
ation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so may
cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instructions
for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also hand
over these operating instructions.

The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is defec-
tive, it must be taken out of operation and disposed
of correctly.

Never use the device in a room where there is a dan-
ger of explosion or in the vicinity of flammable liquids
or gases.

Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

Do not use devices with an on/off switch that does
not function correctly.
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Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unauthor-
ised persons.

Do not overload the device. Do not use the device for
purposes for which it is not intended.

Exercise caution and only work when in good condi-
tion: If you are tired, ill, if you have ingested alcohol,
medication or illegal drugs, do not use the device, as
you are not in a condition to use it safely.

This product is not intended to be used by persons
(including children) or who are limited in their physi-
cal, sensory or mental capacities or who lack experi-
ence and/or knowledge of the product unless they
are supervised, or have been instructed on how to
use the product, by a person responsible for their
safety.

Ensure that children are not able to play with the
device.

Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regulations.

Using battery-operated devices

* Only use batteries approved by the manufacturer.
Danger of fire! Never charge the batteries.
Keep batteries away from metal objects that could
cause short circuiting when notin use. There is arisk
of injuries and fires.
Fluid can escape from the battery when used incor-
rectly. Battery fluid may result in skin irritations and
burns. Avoid contact! In the event of accidental con-
tact, rinse thoroughly with water. Immediately seek
the aid of a physician in the event of eye contact.

Device-specific safety instructions

Keep children away both from the wax sticks and the

t;]atteries. Children may swallow them and choke on

them.

Do not permit children to play with the packaging foil.

Children can get caught up in it when playing and

suffocate.

The burning, evaporation or scorching of wax can

have an irritant effect on eyes and airways. Make

sure there is enough fresh air in your work area.
CAUTION! Risk of burning! During use, the
melter and the wax will become hot and may
?a}use skin burns if you are not sufficiently care-
ul.

Do not touch the tip of the melter with bare fingers
during use. Point out the danger to other users as
well.
Protect yourself from hot, dripping wax.
Make sure that the melter is always turned off while
you are not using it.
Wait until the melter tip has cooled off before clean-
ing it.
Avoid accidentally turning on the melter. Make sure
that the melter is switched off before carrying or
transporting it.
NOTICE! Danger of short circuit and dam-
age! Improper handling of the repair kit can lead
to damage.
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Check the repair kit for visible damage before each
use. Do not use a melter which is damaged or has
been dropped.

Do not open the casing and do not modify the melter.
Leave repairs to the experts. Contact the service
address given in the customer box for this purpose.
Liability and warranty claims are excluded if repairs
have been carried out independently, or the kit has
been operated incorrectly.

Never put the repair kit on or near hot surfaces (e.g.
oven tops, heating etc.), and never expose it to high
temperature (direct sunlight etc.) or atmospheric
influences (rain etc.).

Never use the melter in damp or wet environments.
Never dip the melter in water, and never pour liquids
into the melter.

Symbols affixed to your unit may not be removed or
covered. Information on the unit that is no longer leg-
ible must be replaced immediately.

Before putting the unit into operation, read and
(5

observe the instructions for use.

Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your product
may differ from the illustrations.

1. Putty knife

2. Melter

3. Protective cover
4. Cleaning cloth
5. Abrasive sponge
6. Batteries

7. On/off switch

8. Melter tip

9. Plane

Scope of delivery

» Storage case

* Wax sticks (x8)
— copper brown
— clay brown
— Bahamas beige
— dark brown
— white
— black
— sand grey
— cement grey
Putty knife
Melter
Protective cover
Cleaning cloth
Abrasive sponge
Batteries (x2)
Plane
Operating manual
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Unpacking and assembly
NOTICE! Risk of damage! If you open the
packaging with a sharp knife or other sharp
objects without exercising due care, the repair
kit can be easily damaged. Be very careful when
you open it.

— Remove the repair kit from its packaging.

— Check if the shipment is complete.

— Check whether the repair kit or its individual parts are
damaged. If this is the case, do not use the repair kit.
Contact the manufacturer’s customer service.

Assembling the melter

— Remove the protective cover.

— Open the battery cover.

— Insert the batteries into the battery compartment.

— Make sure the polarity is correct.

— Close the battery cover.

— The melter is now ready for use.

Operation
Check before switching on!

DANGER! Risk of injury! The device must

& only be put into operation if no faults are found
during the check-up. If any part of the device is
defective, it must be replaced before the next
use.

Check the safe condition of the device:
— Check whether there are any visible defects.

— Check whether all parts of the device are firmly
attached.

Repair damage sites

NOTICE! Risk of damage! The repair kit is
intended for indoor use only.

— Clean the damage site with the putty knife and
remove all loose parts.

— Seek out at least two wax sticks with suitable colour
tones from light to dark. Please select the colours
carefully, as the manufacturer does not accept any
liability for incorrect selection or mixing of colours.

— Pick up the melter, move the on/off switch in the
direction of the melter tip and hold the button down.

— As soon as you press the button, the red indicator
light will go on. Only then is the device ready for use.
The melter tip will become very hot within a few sec-
onds.

— Melt small portions of filler from the wax sticks with
the melter tip, and introduce these portion by portion
to the damage site, until it is slightly overfilled.

Note: Always fill the damage site from light to
dark. For vertical surfaces, it is recommended
that you mix the colour tone beforehand, then
take it up with the putty knife or melter and fill the
damage site.

— Turn the melter off by moving the on/off switch away
from the melter tip.

— Let the filler cool off for around ten seconds.

— Remove the excess wax by wiping the planer back
and forth over the damage site with light pressure.
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— For smooth surfaces, we recommend straightening
and smoothing the worked surface with the smooth
side of the planer.

— Imitate the structure for fine-tuning, if necessary run-
ning the planer back and forth over the damage site.

— Remove the remaining excess wax with the abrasive
sponge. At the same time, adapt the gloss level of
the surface.

— Let the melter tip cool off and then clean the melter.

Changing the batteries
— Open the battery compartment lid.
— Replace the batteries. Pay attention to correct polar-
ity.
— Close the battery compartment lid again.

Cleaning

NOTICE! Danger of short circuit! Water
which has entered the casing may cause short
circuit.

Never dip the repair kit in water.

Make sure that no water enters the casing.
NOTICE! Danger due to incorrect operation!
Improper handling of the repair kit can lead to
damage.

Do not use any aggressive or solvent-based clean-

ing products, or sharp or metallic cleaning items like

knives, hard scrapers and the like. These may dam-

age the surface of the product.

— Ensure that the melter is switched off and that the
melter tip has fully cooled off.

— Clean the planer with the putty knife.

— Clean the melter tip with the cleaning cloth.

Storing, transport
Storing
CAUTION! Danger of injury! Make sure no

unauthorised persons can gain access to the
appliance!

— Remove the batteries from the melter before storing.

— Always keep the repair kit in a dry place, protected
from direct sunlight.

— Itis better to store the repair kit in a storage case.

— Store the repair kit out of the reach of children and
securely locked away.

Transport

— Secure the appliance against slipping.

- Ifks)lrmipping, use the original packaging wherever pos-
sible.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries

and rechargeable batteries, electrical or electro- E
nic devices must not be disposed of with house-

hold waste. They may contain substances that ==
are harmful to the environment and human

health.
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Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collection
point to ensure that these items are processed correctly.
The product can be returned free of charge in accor-
dance with the legal requirements, for example through
a municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that

are not permanently installed in waste electrical E
equipment and can be removed in a non-

destructive way must be removed and disposed

of separately before disposal of the equipment. Lithium
batteries and rechargeable battery packs of all systems
are only to be handed in to the waste collection points in
a discharged state. The batteries must always be pro-
tected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal
data stored on waste devices prior to their disposal.
Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and cor-

respondingly marked plastics that can be recy- %@
cled.

— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Part number 502858
Batteries 2xLR6,AA, 1,5V
Rated voltage ca.2,8-3,0V

Navod k pouziti
Opravny set na obklady a dlazbu

Drive nez zacnete...
Pouziti priméfené urceni
Opravny set je uréeny pouze na opravu keramiky,
kamene a obkladu, dlazby pomoci tepelné roztaveného
vhodného vosku.
Vyrobce neni zodpovédny za nespravny vybér barev
nebo smési voskovych tycinek. Proto je velmi dulezité,
abyste barvy vybirali peclivé.
Pristroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se dodr-
Zovat obecné uznavané predpisy Urazové prevence a
pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k
pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za neo-
pravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?
Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:
NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi zra-
& néni nebo ohrozeni Zivota! Bezprostfedni
nebezpecna situace s nasledkem tézkého zra-
néni nebo usmrceni.
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VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi zra-
néni nebo ohrozeni zivota! Obecné nebez-
pecna situace s moznym nasledkem téZzkého
zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zranénil

Nebezpecna situace s moznym nasledkem zra-
néni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje!

Situace s moznym nasledkem vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny pro
lepsi pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpecnost
Vseobecné bezpecnostni pokyny

Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

Respektujte vSechny bezpecénostni pokyny! Pokud
nebudete dbat bezpecnostnich pokynu, ohrozujete
sebe i ostatni.

VSechny navody k pouziti a bezpecnostni pokyny si
dobre ulozte pro pozdé&jsi pouziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpod-
minecné predejte i tento navod k pouziti.

Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez
zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho sou-
&asti zavady, musi byt vyfazen z provozu a odborné
zlikvidovan.

Pristroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plyna!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému
zapnuti.

Nepouzivejte naradi, u néhoz spinac¢ Zap/Vyp fadné
nefunguije.

Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfistroj
tak, aby byl bezpecné chranén pred détmi a nepovo-
lanymi osobami.

Nepfietézujte pristroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro
ucely, pro které byl uréen.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pra-
covat béhem unavy, onemocnéni, poziti alkoholu,
pod vlivem 1€k @ omamnych latek je nezodpo-
védné, protoZe pfistroj nemuzete bezpecné pouzi-
vat.

Nepouzivejte topné téleso s ¢asovym spinaéem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina pfi-
stroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.

Zabezpecdte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vZdy platné narodni a mezinarodni bez-
pecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Zachazeni s pristroji pohanénymi bateriemi

Pouzivejte pouze baterie schvalené vyrobcem.
Nebezpedi pozaru! Baterie nikdy nenabijejte.
Pokud baterie nepouzivate, neukladejte je do bliz-
kosti kovovych predmétu, které by mohly zpUsobit
zkrat. Hrozi nebezpeci poranéni a vzniku pozaru.
Pfi nespravném pouziti mize z baterie vytéct kapa-
lina. Kapalina z baterie muZe zpusobit podrazdéni
pokozky a popaleniny. Bezpodmine¢né zabrarite
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kontaktu s kapalinou! V ptipadé nahodného kontaktu
dikladné oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pri
kontaktu s o€ima vyhledejte okamzité Iékafskou
pomoc.

Upozornéni specificka pro pristroj

Udrzujte déti v bezpe¢né vzdalenosti od voskovych
ty€inek a baterii. Déti je mohou spolknout a udusit
se.
Nedovolte détem, aby si hraly s obalovou folii. Déti
se v ni mohou pfi hrani zachytit a zadusit se.
Paleni, odparovani nebo taveni vosku muze drazdit
odi a dychaci cesty. Ujistéte se, Ze pracovni oblast je
dostate¢né vétrana.
UPOZORNENI! Nebezpeéi popaleni! Tavici
zafizeni a vosk jsou béhem pouzivani horké a v
pfipadé neopatrného zachazeni mohou zpliso-
bit popéaleni pokozky.

Nedotykejte se hrotu taviciho zafizeni béhem pro-

vozu holymi prsty. Upozornéte i ostatni uzivatele na

nebezpeci.

Chrarite se pfed horkym, kapajicim voskem.

Dbejte na to, abyste tavici zafizeni vzdy vypnuli,

pokud ho nepouzivate.

Nez zacnete hrot taviciho zafizeni Cistit, nechte jej

nejdfive vychladnout.

Zabrarfite neumysinému uvedeni taviciho zafizeni

do provozu. Pfed manipulaci nebo pfepravou se

ujistéte, Ze je tavici zafizeni vypnuté.
OZNAMENI! Nebezpeci zkratu a poskozeni!
Neodbornym zachazenim s opravnym setem
muZze dojit k jeho poskozeni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte opravny set
ohledné viditelnych poskozeni. Tavici zafizeni neu-
vadeéjte do provozu, pokud je poskozené nebo
spadlo.

Neotvirejte kryt a na tavicim zafizeni neprovadéjte
Zzadné upravy. Opravami poveéfte odborniky. Obratte
se na servisni adresu, ktera je uvedena na zakaz-
nické schrance. V pfipadé svévolné provadénych
oprav nebo nespravného pouzivani se vylucuje
ruceni a zaruéni naroky.

Opravny set nikdy nepokladejte v blizkosti nebo na
horké povrchy (napf. na varné desky, topeni atd.) a
nevystavujte ho vyssi teploté (pfimé slunecni zareni
atd.) nebo vlivim pocasi (dést, atd.).

Tavici zafizeni nepouzivejte ve vihkém nebo
mokrém prostredi.

Nikdy neponofuijte tavici zafizeni do vody a tavici
zafizeni nikdy neplrite kapalinou.

Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji, se
nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné pokyny
na pfistroji se museji okamzité vymeénit.

Pred uvedenim do provozu si prectéte navod na
pouziti.

Prehled o vasem pristroji

1.

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje
se muze od obrazku lisit.
Spachtle

2. Tavici zafizeni
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Ochranna krytka
Cistici utérka
Brusna houba
Baterie
Zapinaé/vypina¢
Hrot taviciho zafizeni
. Hoblik
Rozsah dodavky

« Ulozny kuffik

* Voskové tycinky (8x)
— Médéna hnéda
— Antukova hnéda
— Bahamské bézova
— Tmavohnéda
- Bila
- Cerna
— Piskova Seda
— Cementova Seda
Spachtle
Tavici zafizeni
Ochranna krytka
Cistici utérka
Brusna houba
Baterie (2x)
Hoblik
Navod k pouziti
Vybaleni a montaz
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni! Oteviete-
li obal ostrym nozem nebo jinym ostrym pred-
métem, muzete opravny set rychle poskodit. Pfi
otvirani postupujte velmi opatrné.

©CONDO AW

— Opravny set vyjméte z obalu.

— Zkontrolujte, zda je dodavka kompletni.

— Zkontrolujte, zda opravny set nebo jednotlivé kom-
ponenty nejsou poskozené. Pokud tomu tak je,
opravny set nepouzivejte. Obratte se na zakaznicky
servis vyrobce.

Sestaveni taviciho zafizeni

— Z taviciho zafizeni stahnéte ochrannou krytku.

— Otevrete kryt pfihradky na baterie.

— Do pfihradky vloZte baterie.

— Pfitom dbejte na spravnou polaritu.

— Zaviete kryt pfihradky na baterie.

— Tavici zafizeni je nyni pfipraveno k provozu.

Obsluha

Pred zapnutim zkontrolujte!
NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pristroj se

& smi uvést do provozu, pouze kdyz pfi kontrole
nebyly zjistény Zadné zavady. Je-li néktera sou-
¢ast vadna, pred dalSim pouzitim pfistroje se
musi bezpodminecné vyménit.

Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:

— Zkontrolujte, jestli nejsou néjaké viditelné zavady.

— Zkontrolujte, jsou-li vS8echny &asti pfistroje pevné
namontovane.
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Oprava poskozenych mist

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni! Opravny
set je vhodny pouze k pouziti v interiéru.

— Poskozenou plochu ocistéte $pachtli a odstrarite
vSechny volné ¢asti.

— Najdéte minimalné dvé voskové tycinky s odpovida-
jicimi barevnymi odstiny od svétlé az po tmavou.
Barvy vyberte peclivé, protoZe vyrobce neprebira
odpovédnost za nespravny vybér nebo smichani
barev.

— Vezmeéte do ruky tavici zafizeni, posurite zapina¢/
vypina¢ smérem k hrotu taviciho zafizeni a drzte tla-
¢itko stisknuté.

— Jakmile stisknete tlagitko, rozsviti se ervena kont-
rolka. AZ poté je zafizeni pfipravené k pouziti. Hrot
taviciho zafizeni se za nékolik sekund zahreje.

— Hrotem taviciho zafizeni roztavte malé davky plniva
z voskovych ty€inek a po ¢astech je nanasejte na
poskozena mista, dokud nejsou mirné preplnéna.

Poznamka: Poskozena mista vzdy vyplriite od
svétlé po tmavou. V pfipadé svislych ploch je
vhodné barvu pfedem namichat a poté ji nabrat
Spachtli nebo tavicim zafizeni a vyplnit posko-
zené misto.

— Tavici zafizeni vypnete posunutim zapinace/vypi-
nace z hrotu taviciho zafizeni.

— Nechte vyplii chladit cca 10 sekund.

— Prebytecny vosk odstrarite posouvanim hobliku mir-
nym tlakem po poSkozeném misté dopfedu a zpét.

— U hladkych ploch se doporucuje piejizdét opraco-
vany povrch hladkou stranou hobliku (pfedni strana)
a povrch vyhladit.

— Napodobte strukturu k zesouladéni; pokud treba,
prejedte jesté jednou po poSkozeném misté pohyby
dopfedu a zpét.

— Prebyte¢ny vosk odstrarite brusnou houbou. Zaro-
ven prizpusobte lesk povrchu.

— Nechte hrot taviciho zafizeni vychladnout a poté
vycistéte tavici zafizeni.

Vyména baterie

— Otevrete viko schranky na baterie.

— Vymérite baterie. Dbejte na spravnou polaritu.

— Viko schranky na baterie opét zaviete.

Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi zkratu! Voda, ktera by
vnikla do krytu, muze zpUsobit zkrat.

» Nikdy neponofujte opravny set do vody.

» Dbejte, aby se do krytu nedostala voda.
OZNAMENI! Nebezpeéi zptisobené nesprav-
nou obsluhu! Neodbornym zachazenim s
opravnym setem mize dojit k poSkozenim.

* Nepouzivejte agresivni Cistici prostrfedky nebo Eistici
prostfedky s obsahem rozpoustédia, ostré ani
kovoveé Cistici pfredméty, jako jsou noze, tvrdé Spa-
chtle apod. Mohou zpusobit poskozeni povrchu.

— Ujistéte se, Ze je tavici zafizeni vypnuté a hrot tavi-
ciho zafizeni je zcela vychladly.

— Hoblik vycistéte Spachtli.
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— Hrot taviciho zafizeni vycistéte Cistici utérkou.
Ulozeni, pfeprava

Ulozeni

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni! Zajistéte,
aby nepovolané osoby nemély k pristroji pristup!

— Pred uskladnénim vyjméte baterie z taviciho zafi-
zeni.

— Opravny set vzdy uschovejte na suchém misté a
chranény pred primym slune¢nim zarenim.

— Opravny set skladujte pokud mozno v Ulozném
kuffiku.

— Opravny set skladujte na misté, které neni pfistupné
détem a je bezpetné uzamcené.

Preprava
— Zajistéte pristroj proti sklouznuti.
— Pfi odesilani pouzijte pokud mozno originalni baleni.
Likvidace
Likvidace pristroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektronické E
pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s
domovnim odpadem; mohou obsahovat latky, —
které jsou Skodlivé pro zivotni prostfedi a zdravi.
Spottebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbérném
misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vraceni
vyrobku Ize dle pravnich pfedpisti provést bezplatné,
napt. prostrednictvim spolecnosti pro likvidaci komunal-
niho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmon- E
tované a které Ize odstranit, aniz by doSlo k
jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z
pristroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu.
Lithiové baterie a akumulatory vSech systémul se musi
odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pl bate-
rie musi byt vzdy prelepeny, aby se predeslo vzniku
zkratu.
Kazdy koncovy uZivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaju z pouzitych pfistrojl, které se maiji
zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznate- iy
nych plast, které mohou byt recyklovany. % <9
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 502858
Baterie 2xLR6,AA, 15V
Jmenovité napéti ca.2,8-3,0V
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m Navod na pouzitie
Suprava na opravu obkladov a dlazby

Nez zacnete...
Pouzitie pre dany ucel
Suprava na opravu je uréena vyhradne na opravu kera-
miky, kamena a obkladov, dlazby pomocou tepelne roz-
taveného vhodného vosku.
Vyrobca nie je zodpovedny za nespravny vyber farieb
alebo zmesi voskovych tyciniek. Je preto velmi dolezité,
aby ste farby vyberali starostlivo.
Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi sa
dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej pre-
vencie a prilozené bezpe€nostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za neo-
pravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za
Skody, ktoré z toho plynu.
Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne ozna¢ené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:
NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné nebez-
& pecenstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! Bezprostredne nebezpecna situacia, ktora
ma za nasledok smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpeéen-

& stvo ohrozenia Zivota alebo poranenia!
VSeobecne nebezpecéna situacia, ktora méze
mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpeéenstvo
poranenia! Nebezpecna situacia, ktora méze
mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskodenia
zariadenia! Situacia, ktora méze mat za nasle-
dok vecné skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k lep-
Siemu pochopeniu procesov chodu stroja.

Pre vasu bezpec¢nost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpe&né zaobchadzanie s tymto
zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel pred
prvym pouzitim pregéital tento navod na obsluhu a
porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpe€nostnych pokynov! Ak
nere$pektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
VSetky navody na pouzitie a bezpe¢nostné pokyny
uchovaijte pre dalSie pouzitie.
V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdaijte vzdy aj tento
navod.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho Cast'
chybné, musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlik-
vidovat.
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Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin ¢i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpedte proti nelimysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.

Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe€nom mieste.
Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte iba
na Ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat poc¢as Unavy, choroby, pozivania alkoholu,
pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné, pretoze
pristroj nemézete bezpecne pouzivat.

Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, iba ak
sU pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpec-
nost alebo boli touto osobou pou¢ené o tom, ako
toto zariadenie pouzivat'.

Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

VZzdy dodrZiavajte platné narodné a medzinarodné
bezpeénostné, zdravotné a pracovné predpisy.

Zaobchadzanie s pristrojmi pohananymi
batériami

Pouzivajte len batérie schvalené vyrobcom.
Nebezpecenstvo poziaru! Batérie nikdy nenabijajte.
Ak batérie nepouzivate, nekladte ich do blizkosti
kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit’ skrat.
Hrozi nebezpecenstvo poraneni a nebezpecfenstvo
vzniku poziaru.

V pripade nespravneho pouzitia méze z batérie vyte-
kat kvapalina. Kvapalina z batérie moze sposobit
podrazdenie pokozky a popaleniny. Bezpodmie-
necne zabrante kontaktu s kvapalinou! V pripade
nahodného kontaktu dékladne oplachnite zasiah-
nuté miesto vodou. Pri kontakte s o¢ami vyhladajte
ihned aj lekarsku pomoc.

Specifické pokyny k pristroju

Chrarite deti pre voskovymi ty€inkami a batériami.
Deti ich m6zu prehltnat a udusit sa.
Nedovolte detom, aby sa hrali s obalovymi féliami.
Deti sa v nich mozu pri hrani zachytit' a zadusit.
Palenie, odparovanie alebo tavenie vosku méze
drazdit oci a dychacie cesty. Uistite sa, Ze pracovna
miestnost je dostato¢ne vetrana.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo popale-
nia! Taviace zariadenie a vosk s poc¢as pouzi-
vania horuce a pri neopatrnom zaobchadzani
moZu spdsobit popaleniny koze.
Nedotykajte sa hrotu taviaceho zariadenia pocas
prevadzky bez ochrany prstov. Takisto upozornite
ostatnych pouzivatelov na nebezpecenstvo.
Chrarite sa pred horucim, kvapkajucim voskom.
Dbajte na to, aby ste taviace zariadenie vypli zakaz-
dym, ked ho nepouZzivate.
Nechajte hrot taviaceho zariadenia vychladnut, aby
ste ho mohli vycistit.
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Zabrarite neimyselnému uvedeniu taviaceho zaria-
denia do prevadzky. Pred manipulaciou alebo pre-
pravou sa uistite, Ze je taviace zariadenie vypnuté.

OZNAMENIE! Nebezpecéenstvo skratu a
poskodenia! Nespravnou manipulaciou so
supravou na opravu méze dojst k jej poSkode-
niu.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte stpravu, ¢i nie je
viditelne poskodena. Nepouzivajte poskodené
alebo spadnuté taviace zariadenie
Neotvérajte kryt a na taviacom zariadeni nevykona-
vajte Ziadne zmeny. Opravy prenechajte odborni-
kom. Obratte sa na servisn( adresu uvedent na
zakaznickej schranke. V pripade osobne vykonava-
nych oprav alebo nespravneho pouzivania sa vylu-
Cuje zodpovednost' a zaru¢né naroky.
Supravu nikdy nepokladajte v blizkosti alebo na
hortce povrchy (napr. na varné dosky, radiatory,
atd'.) a nevystavuijte ju vysSej teplote (priame
slnecné Ziarenia, atd.) alebo vplyvom pocasia
(dazd, atd.).
Nepouzivajte taviace zariadenie vo vihkom alebo
mokrom prostredi.
Taviace zariadenie nikdy neponarajte do vody a do
taviaceho zariadenia nikdy nelejte tekutinu.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom nastroji, sa
nesmu odstrariovat ani zakryvat. Pokyny na nastroji,
ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned vymenit.
Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si pre-
¢itat navod na pouzitie a dodrziavat.

Prehlad o pristroji

CONDNAWN

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja sa
moze lisit od obrazkov.

. Spachtla
. Taviace zariadenie

Ochranna krytka

. Cistiaca utierka

Brusna hubka
Batérie

. Zapinac/vypina¢
. Taviaci hrot

Hoblik

Obsah dodavky

Skladovaci kufrik
Voskové tycinky (8x)
— Medena hneda

— Antukova hneda

— Bahamska bézova
— Tmavohneda

— Biela

— Cierna

— Pieskova siva

— Cementova siva
Spachtia

Taviace zariadenie
Ochranna krytka
Cistiaca utierka
Brasna hubka

S-71834 V-170424



* Batérie (2x)
* Hoblik
* Navod na pouzitie
Vybalenie a montaz
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskodenia!
Ak obal neopatrne otvorite ostrym nozom alebo
inym ostrym predmetom, méZete supravu na

opravu rychlo poskodit. Pri otvarani postupujte
velmi opatrne.

— Vyberte stpravu na opravu z obalu.

— Skontrolujte, ¢i je dodavka kompletna

— Skontrolujte, &i suprava na opravu alebo jednotlivé
komponenty nie su poSkodené. Supravu v tom pri-
pade nepouzivajte. Obratte sa na zakaznicky servis
vyrobcu.

Zostavenie taviaceho zariadenia

— Stiahnite ochrannu krytku z taviaceho zariadenia.

— Otvorte kryt priecinka na batérie.

— Do priecinka viozte batérie.

— Dbaijte pritom na spravnu polaritu.

— Zatvorte kryt prie€inka na batérie.

— Taviace zariadenie je pripravené na prevadzku.

Obsluha
Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo pora-
& nenia! Nastroj sa smie uviest do prevadzky, len
ked pri preskusani nie su zistené Ziadne nedo-
statky. Ak je niektory diel chybny, musi sa pred
dalSim pouzitim bezpodmieneéne vymenit.

Prekontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych portch.
— Skontrolujte, & su vSetky Casti nastroja pevne
namontované.

Oprava poskodenych miest

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskodenial
Suprava na opravu je uréena len pre pouZitie v
interiéri.

— Poskodenu plochu ogistite Spachtlou a odstrarite
vSetky volne Casti.

— Najdite asporn dve voskové tycinky so zodpovedaju-
cimi farebnymi odtierimi od svetlej po tmavu. Farby
vyberte starostlivo, pretoZe vyrobca neprebera zod-
povednost za nesprévny vyber alebo mieSanie
farieb.

— Uchopte taviace zariadenie, posurite zapina&/vypi-

na¢ smerom k hrotu taviaceho zariadenia a drzte tla-

¢idlo stladené.

Hned ako stladite tlacidlo, rozsvieti sa ¢ervena kon-

trolka. Az potom je zariadenie pripravené na pre-

vadzku. Hrot taviaceho zariadenia sa za niekolko
sekund zahreje.

— Hrotom taviaceho zariadenia roztavte malé davky
vyplne z voskovych tyc&iniek a po €astiach ich nana-
Sajte na poSkodené miesta, kym nie su mierne pre-
plnené.
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Poznamka: Poskodené miesto vzdy vypliite od
svetlej po tmavu. V pripade zvislych ploch je
vhodné farbu vopred namie$at a potom ju
nabrat’ Spachtlou alebo taviacim zariadenim a
tak vyplnit poSkodené miesto.

— Taviace zariadenie vypnete posunutim zapinaca/
vypinaca z hrotu taviaceho zariadenia.

— Nechaijte vyplri chladit asi 10 sekand.

— Prebyto¢ny vosk odstrarite postivanim hoblika mier-
nym tlakom po poskodenom mieste tam a spat.

— Pri hladkych plochach sa odporuéa prechadzat
opracovany povrch rovno s hladkou stranou hoblika
(predna strana) a tym povrch vyhladit.

— Napodobnite Struktdru na zosuladenie, ak je to
potrebné, prejdite este raz po poskodenom mieste
pohybom tam a spat.

— Prebytocny vosk odstrarite brisnou hubkou. Zaro-
ven upravite lesk povrchu.

— Nechaijte hrot taviaceho zariadenia vychladnut a
nasledne vycistite taviace zariadenie.

Vymena batérii

— Otvorte kryt prie¢inku na batérie.

— Vlozte batérie. Dodrzte spravnu polaritu.

— Kryt prie€inku na batérie znovu zatvorte.

Cistenie
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo skratu! Voda,
ktora vnikla do krytu, m6ze sposobit’ skrat.

Supravu na opravu nikdy neponarajte do vody.
Dbajte na to, aby sa do krytu nedostala voda.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo spdsobené
nespravnou obsluhou! Nespravnou manipula-
ciou so stpravou na opravu méze dojst k posko-
deniam.

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo

Cistiace prostriedky obsahujlice rozpustadla, ostré

ani kovové Cistiace predmety, ako su noze, tvrdé

Spachtle a podobne. Mézete poskodit povrch.

— Uistite sa, Ze je taviace zariadenie vypnuté a hrot
taviaceho zariadenia je Uplne vychladnuty.

— Hoblik vycistite Spachtlou.

— Hrot taviaceho zariadenia vycistite Cistiacou handri¢-

kou.

Uskladnenie, preprava

Uskladnenie
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo porane-
nia! Zabezpecte, aby nepovolané osoby nemali
Ziadny pristup k pristroju!

— Pred uskladnenim vyberte batérie z taviaceho zaria-
denia.

— Supravu na opravu vzdy uschovavajte na suchom
mieste a chranend pred priamym sineénym Ziare-
nim.

— Supravu na opravu skladujte, ak je to mozné, v tloz-
nom kufriku.

— Supravu na opravu skladujte na mieste bez pristupu
deti a bezpe€ne uzamknutu.
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Preprava

— Pristroj zabezpecte proti zoSmyknutiu.

— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny obal.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena:
Batérie a akumulatory, elektrické a elektronické E
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. MéZu obsahovat’ latky —
Skodlivé pre zivotné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia su povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory odde-
lene od domového odpadu na oficialnom zbernom
mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spracovanie.
V sulade s pravnymi predpismi sa spatny odber méze
uskuto¢nit bezplatne, napr. prostrednictvom spoloénosti
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo prostrednict-
vom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st v
starych elektrickych zariadeniach vmontované a E
ktoré je mozné vybrat bez poSkodenia, musia
byt pred likvidaciou vybraté zo zariadenia a zlik-
vidované v ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a
akumulatory vSetkych systémov sa musia odovzdavat
na zberné miesta iba vo vybitom stave. P6l batérie musi
byt vzdy prelepeny, aby sa predislo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vyma-
zanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa
maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislusnym spéso- O
bom oznacéenych plastov, ktoré sa daju recyklo- % <9
vat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 502858
Batérie 2xLR6,AA, 1,5V
Menovité napatie ca.2,8-3,0V

Instrukcje obstugi
Zestaw do naprawy glazury

Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten zestaw naprawczy jest przeznaczony wytgcznie do
naprawy ceramiki, kamienia i glazury za pomoca ter-
micznego topienia odpowiedniego wosku.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwy
dobor koloru lub mieszanie pretéw woskowych. Dlatego
wazne jest, aby uzytkownik ostroznie dobierat kolory.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-
nego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o
zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wskazowek
bezpieczenstwa.
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Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajace
stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji obstugi
sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wykorzystano
nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

& zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposrednio nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodowa¢
$mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagrozenie

& zycia lub odniesienia obrazen! Sytuacja sta-
nowigca zagrozenie, ktéra moze spowodowac
$mier¢ lub cigzkie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczenstwo
zranienia! Niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spowodowac
straty materialne.

Wskazowka: Informacje pozwalajgce na lepsze
zrozumienie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzyt-
kownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcje
obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazoéwek
bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i
innych.

Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i wska-
z6wki bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadze-
nia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazac niniej-
szg instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywacé tylko w nienagannym sta-
nie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czgs$¢ jest
uszkodzona, nalezy je wytgczy¢ i fachowo zutylizo-
wac.

Nie uzywac urzgdzenia w pomieszczeniach zagro-
zonych wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw pal-
nych!

Wytaczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢ przed
niezamierzonym wigczeniem.

Nie uzywa¢ urzadzen z uszkodzonym witgcznikiem/
wytacznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢ urzg-
dzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenia uzywac
wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji i
zachowujgc nalezytg ostroznosé. Osoby zmeczone,
chore, bedace pod wptywem alkoholu, lekéw lub
srodkéw odurzajgcych sa nieodpowiedzialne i nie s
w stanie bezpiecznie uzywac urzadzenia.
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Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (takze dzieci) znajdujgce si¢ w ograni-
czonym stanie fizycznym, sensorycznym lub umy-
stowym, badz ktérym brakuje doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez odpowie-
dzialne osoby i otrzymaty od nich instrukcje na temat
uzytkowania urzadzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla
zabawy.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych krajo-
wych i migdzynarodowych przepiséw BHP.

Postepowanie podczas pracy z urzadzeniami
zasilanymi na baterie

Stosowac wylgcznie baterie dopuszczone przez pro-
ducenta urzadzenia.

Niebezpieczenstwo pozaru! Nigdy nie tadowac bate-
rii.

W przypadku nieuzywania urzadzenia, baterie prze-
chowywac z dala od metalowych przedmiotéw, ktére
moga by¢ przyczyng zwarcia. Istnieje wowczas nie-
bezpieczenstwo zranienia i pozaru.

W przypadku nieprawidtowego zastosowania, z
baterii moze wyptywac¢ elektrolit. Moze on powodo-
wac podraznienia skory i poparzenia. Bezwzglednie
unika¢ kontaktu! Po przypadkowym kontakcie ze
skorg doktadnie przemy¢ wodg. W przypadku kon-
taktu z oczami dodatkowo zasiggna¢ niezwlocznie
porady lekarza.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

Trzymaj dzieci z dala od pretéw woskowych oraz od
baterii. Dzieci mogg je potkng¢ i udtawic sie nimi.
Dzieciom nie pozwalaé na zabawe folig opakowa-
niowa. Podczas zabawy dzieci moga sig nig owing¢
lub udusic.
Spalanie, parowanie lub przypalanie wosku moze
powodowaé podraznienie oczu i drég oddechowych.
Upewnic sie, ze w obszarze pracy jest wystarcza-
jaca ilos¢ swiezego powietrza.
PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo popa-
rzenia! Podczas uzytkowania przyrzad do
topienia wypetniaczy i wosk stajg sie gorgce i
mogg powodowaé oparzenia skory, jesli nie
beda stosowane ostroznie.

Nie nalezy dotyka¢ gotymi palcami koricéwki topiag-

cej podczas pracy. Nalezy réwniez zwrdci¢ uwage

na zagrozenie dla innych uzytkownikow.

Chron sie przed goracym, kapigcym woskiem.

Upewnij sig, ze przyrzad do topienia wypetniaczy

jest zawsze wytaczony, gdy go nie uzywasz.

Przed czyszczeniem nalezy odczekac¢, az koncéwka

topigca ostygnie.

Unika¢ przypadkowego zatgczenia urzgdzenia.

Przed wiozeniem nowych baterii upewni¢ sie, ze

przyrzad do topienia wypetniaczy jest wytgczony.
UWAGA! Niebezpieczenstwo zwarcia i
uszkodzenia! Nieprawidtowe obchodzenie sig
z zestawem naprawczym moze spowodowac
jego uszkodzenie.
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Przed kazdym uzyciem zestawu naprawczego
nalezy sprawdzi¢, czy nie posiada ona widocznych
uszkodzen. Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonego lub
upuszczonego przyrzadu do topienia wypetniaczy.
Nie otwiera¢ obudowy i nie wprowadza¢ zadnych
zmian w przyrzadzie do topienia wypetniaczy.
Naprawe powierzyé fachowcom. W tym celu zwrdci¢
sie do serwisu, ktérego adres jest podany w
skrzynce. Samodzielnie przeprowadzane naprawy
lub btedna obstuga powodujg wykluczenie roszczen
z tytutu odpowiedzialnosci i roszczen gwarancyj-
nych.

Nigdy nie umieszcza¢ zestawu naprawczego na
gorgcych powierzchniach lub w ich poblizu (np. ptyty
grzewcze, grzejniki itp.) i nigdy nie wystawiac¢ go na
dziatanie wysokiej temperatury (bezposrednie $wia-
tto stoneczne itp.) lub warunkéw atmosferycznych
(deszcz itp.).

Nie uzywa¢ przyrzadu do topienia wypetniaczy w
wilgotnym ani mokrym otoczeniu.

Nigdy nie zanurzac¢ przyrzadu do topienia wypetnia-
czy w wodzie i nigdy nie wlewa¢ do niego cieczy.
Zabrania si¢ zdejmowania lub zakrywania symboli
znajdujgcych sie na urzgdzeniu. Nieczytelne infor-
macje na urzadzeniu nalezy niezwtocznie wymienic.
Przed uruchomieniem przeczytac¢ instrukcje ob-
stugi i przestrzegac jej zalecen.

Schemat urzgdzenia

CoNOORrWON =

Wskazoéwka: Rzeczywisty wyglad urzadzenia
moze sig rézni¢ od ilustracji.
szpachla
przyrzad do topienia wypetniaczy
kapturek ochronny
szmatka do czyszczenia
gabka $cierna
baterie
wigcznik/wytgcznik
koncowka topigca
Hebel

Zakres dostawy

walizka do przechowywania
prety woskowe (8x)

— brgzowy miedziany

— braz gliny

— bezowy bahama

— ciemnobrgzowy

— biaty

— czarny

— szary piaskowy

— cementowoszary
szpachla

przyrzad do topienia wypetniaczy
kapturek ochronny

szmatka do czyszczenia
gabka Scierna

baterie (2x)

Hebel

Instrukcja obstugi
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Rozpakowanie i montaz

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Nieostrozne otwieranie opakowania ostrym
nozem lub innym ostrym przedmiotem moze
spowodowacé szybkie uszkodzenie zestawu
naprawczego. Podczas otwierania opakowania
nalezy zachowac ostroznos¢.

— Wyja¢ zestaw naprawczy z opakowania.

— Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest kompletne

— Sprawdzi¢, czy zestaw naprawczy lub poszczegolne
czesci sg uszkodzone. Jesli tak, nie nalezy uzywacé
zestawu naprawczego. Skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

Sktadanie przyrzadu do topienia wypetniaczy

— Zdjac¢ kapturek ochronny z przyrzadu do topienia
wypetniaczy.

— Otworzy¢ pokrywe baterii.

— Baterie nalezy umiesci¢ w komorze baterii.

— Nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowg polaryzacje.

— Zamkna¢ pokrywe baterii.

— Przyrzad do topienia wypetniaczy jest teraz gotowy
do pracy.

Obstuga

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo

& obrazen! Urzgdzenie mozna uruchamia¢ tylko
pod warunkiem, ze przy kontroli nie stwierdzono
zadnych usterek. Jezeli jedna z czesci jest
uszkodzona, nalezy jg naprawi¢ przed nastep-
nym uzyciem.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzgdzenia:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
dobrze zamontowane.

Naprawa miejsc uszkodzonych

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Zestaw naprawczy nadaje sie tylko do uzytku
wewnetrznego.

— Uszkodzone miejsce nalezy oczysci¢ topatkg i usu-
na¢ wszystkie luzne czesci.

— Wybierz co najmniej dwa prety woskowe o odpo-
wiednich odcieniach od jasnego do ciemnego. Pro-
simy o staranny dobor koloréw, poniewaz producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwy
dobdr lub mieszanie koloréw.

— Wez do reki przyrzad do topienia wypetniaczy, naci-
$nij wigcznik/wytacznik w kierunku koncowki topig-
cej i trzymaj wcisniety przycisk.

— Po naci$nigciu przycisku zapali si¢ czerwona
lampka kontrolna. Dopiero wtedy urzadzenie jest
gotowe do pracy. Koncéwka przyrzadu do topienia
wypetniaczy nagrzewa sig bardzo w ciggu kilku
sekund.

— Za pomocg koncowki topigcej stopié mate porcje
wypetniacza z pretéw woskowych i wiozy¢ je por-
cjami w uszkodzone miejsce, az do niewielkiego
przepetnienia.
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Wskazoéwka: Uszkodzone miejsce nalezy
zawsze wypetnia¢ w kierunku od $wiatta do cie-
nia. W przypadku powierzchni pionowych
zaleca sig¢ wczesniejsze wymieszanie odcienia
koloru, a nastepnie zabranie go topatka lub przy-
rzadem do topienia wypetniaczy i wypetnienie
uszkodzonego miejsca.

— Wylgczy¢ przyrzad do topienia wypetniaczy, przesu-
wajac wigcznik/wytgcznik w kierunku od jego kon-
cowki topigce;j.

— Odczekac¢ ok. 10 sekund, az wypetniacz ostygnie.

— Usung¢ nadmiar wosku, przesuwajgc strug tam i z
powrotem nad uszkodzonym obszarem, wywierajac
lekki nacisk.

— W przypadku gtadkich powierzchni zalecamy uzycie
gtadkiej strony struga (strona przednia) do wyprosto-
wania i wygtadzenia obrabianej powierzchni.

— W celu doktadnego dostrojenia nalezy nasladowac
konstrukcje, w razie potrzeby przesuwac jg tami z
powrotem nad uszkodzonym obszarem.

— Usun ostatni nadmiar wosku za pomoca gabki $cier-
nej. Jednoczesnie nalezy dostosowaé poziom poty-
sku powierzchni.

— Odczeka¢, az koncowka topigca ostygnie, a nastgp-
nie wyczysci¢ przyrzad do topienia wypetniaczy.

Wymiana baterii

— Otworzy¢ pokrywke komory baterii.

— Wymieni¢ baterie. Zwrdci¢ uwage na wiasciwg pola-
ryzacje.

— Ponownie zamkna¢ pokrywke komory baterii.

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwarcia! Jezeli
do obudowy narzedzia przedostanie sig¢ woda,
moze ona spowodowac zwarcie.

Zestawu naprawczego nigdy nie zanurza¢ w wodzie.
Uwazac, aby do wnetrza urzgdzenia nie dostata sie
woda.

UWAGA! Niebezpieczenstwo na skutek nie-
prawidtowej obstugi! Niefachowe obchodze-
nie sie z tym zestawem naprawczym moze spo-
wodowa¢ uszkodzenia.

Nie nalezy uzywac¢ agresywnych lub zawierajgcych
rozpuszczalniki $rodkéw czyszczgcych, ostrych lub
metalowych przedmiotéw czyszczgcych, takich jak
noze, twarde szpatutki i tym podobne. Mogg one
uszkodzi¢ powierzchnig.

— Nalezy upewnic sie, ze przyrzad do topienia wypet-
niaczy jest wytaczony, a konncéwka topigca catkowi-
cie ostygta.

— Wyczyscic strug topatka.

— Koncéwke przyrzadu do topienia wypetniaczy

nalezy wyczysci¢ sciereczka.

Magazynowanie, transport

Magazynowanie

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo obra-
zen! Upewni¢ sie, czy niepowotane osoby nie
majg dostepu do urzadzenia.
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— Wyjmij baterie z przyrzadu do topienia wypetniaczy
przed przechowywaniem.

— Zestaw naprawczy nalezy zawsze przechowywaé w
suchym miejscu, chronionym przed bezpos$rednim
dziataniem promieni stonecznych.

— Zestaw naprawczy najlepiej przechowywaé w
walizce.

— Zestaw naprawczy przechowywac w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci i bezpiecznie zamknigty.

Transport

— Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesuwaniem sie.

— Do wysyiki uzy¢ w miarg mozliwosci oryginalnego

opakowania.

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza:
Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i Ef
elektronicznego nie wolno wyrzucac¢ razem z
odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ sub- ==
stancje szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu zapew-
nienia wiasciwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgod-
nie z ustawowymi regulacjami jest bezptatny i moze
nastgpi¢ np. za posrednictwem komunalnego zaktadu
utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zains-
talowane na state w zuzytych urzgdzeniach E
elektrycznych i ktére mozna usungé w sposéb
nieniszczacy, nalezy usung¢ i utylizowac odd-
zielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i zestawy baterii
wszystkich systeméw powinny byé zwracane do punk-
téw zbidrki tylko po roztadowaniu. Baterie muszg by¢
zawsze chronione przed zwarciami poprzez zaklejenie
biegundw.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych
urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada si¢ z pudetka i odpowied- o
nio oznakowanych materiatéw z tworzywa <9
sztucznego, ktore poddajg sie recyklingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponow-

nego przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 502858
Baterie 2xLR6,AA, 1,5V
Napiecie znamionowe ca.2,8-30V
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m Priroénik za uporabo
Komplet za popravilo ploscic
Pred za¢etkom...

Pravilna uporaba

Ta komplet za popravila je zasnovan izklju¢no za popra-
vilo keramike, kamna in plos€ic s termi¢nim taljenjem za
to primernega voska.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
napacen izbor barve ali mesanico voSc¢enih palic. Zato
je pomembno, da uporabnik skrbno izbere barve.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upo-
Stevati je treba splosno veljavne predpise za preprece-
vanje nesrec¢ in prilozena varnostna navodila.

|zvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih
za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovoljena,
nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovor-
nosti za $kodo, do katere pride zaradi nepravilne upo-
rabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena v
priro€niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Neposredna
nevarna situacija, ki ima za posledico smrt ali
hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevarnost
& ali nevarnost poskodb! Splosna nevarna situ-
acija, ki lahko povzroci smrt ali hude poSkodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzro¢i telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materialno
Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za boljSe
razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo
uporabo. )

Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne uposte-
vate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli
sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite
tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v bliZini gorljivih tekocin ali pli-
nov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamer-
nim vklopom.
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Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/
izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite
varno pred otroci in nepooblas¢enimi osebami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utruje-
nost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog je
neodgovorno, kajti vtem primeru naprave ne morete
ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navo-
dila, kako napravo uporabljati.

Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednarodne
varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Ravnanje z napravami na baterije

Uporabljajte le baterije, ki jih priporoga proizvajalec.
Nevarnost pozara! Baterij nikoli ne polnite.

Ko baterij ne uporabljate, naj ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti, ki lahko povzrocijo kratki stik.
Obstaja nevarnost poskodb in nevarnost pozara.
Pri napacni uporabi lahko iz baterije izstopi teko¢ina.
Baterijska tekogina lahko povzroéi drazenje koze in
opekline. Obvezno preprecite stik! Pri naklju¢nem
stiku, temeljito sperite z vodo. Ce pride v o¢i,
dodatno nemudoma poi$cite zdravni§ko pomoc.

Varnostna opozorila specifi€na za napravo

Otrokom ne dovoliti v blizini vo$¢enih palic ali baterij.
Lahko jih pogoltnejo in se zadusijo.

Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z embalazno
folijo. Otroci se lahko med igro zapletejo vanjo in
zadusijo.

Seziganje, izhlapevanje ali cvrenje voska lahko drazi
odi in dihala. Poskrbite za veliko sveZzega zraka na
delovnem obmocju.

POZOR! Nevarnost opeklin! Med uporabo se
talilnik in vosek mocno segrejeta in lahko pri
pomanjkanju pozornosti povzrocita opekline na
kozi.
Konice talilnika se med delovanjem ne dotikajte z
golimi prsti. Na nevarnosti opozorite tudi druge upo-
rabnike.
Zascitite se pred vrogim, kapljajo¢im voskom.
Pazite, da bo talilnik vedno izkljuen, kadar ga ne
uporabljate.
Pocakaijte, da se konica talilnika ohladi, preden jo
ocistite.
Preprecite nenameren vklop talilnika. Prepricajte se,
da je talilnik izklopljen, preden ga premaknete ali
transportirate.

OBVESTILO! Nevarnost kratkega stika in

poskodb! Napac¢no ravnanje s kompletom za
popravilo lahko vodi do poskodb le-tega.

Pred vsako uporabo preglejte komplet za popravilo
glede vidnih poskodb. Ce je talilnik poSkodovan ali je
padel na tla, ga ne uporabljajte.
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« Ohi$ja ne odpirajte in ne spreminjajte talilnika.
Popravila prepustite strokovnjakom. Pri tem se obr-
nite na servisni naslov, naveden v okviréku za
stranke. Pri samovoljno izvedenih popravilih ali
napacni uporabi garancija in jamstvo prenehata
veljati.

Kompleta za popravilo nikoli ne odlagajte na ali v bli-
zino vrocih povrsin (npr. Stedilniki, radiatorjiitd.) in ga
ne izpostavljajte visoki temperaturi (neposredno
sonéno sevanije itd.) ali vremenskim vplivom (dez
itd.).

Talilnika ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem oko-
lju.

Talilnika nikoli ne potopite v vodo in ga ne polnite s
tekocino.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne smete
odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi, ki jih ni
ve¢ mogoce prebrati, morate nemudoma zamenjati.
Pred zagonom preberite navodila za uporabo in
jih upostevaijte.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

. Lopatica

. Talilnik

. Zascitni pokrov

. Cistilna krpa
Brusilna gobica

. Baterije

. Stikalo za vklop/izklop
. Konica talilnika
Obli¢

Obseg dobave

» Kovcek za shranjevanje
* Voscene palce (8x)
— bakreno rjava

— ilovnato rjava

— bahamsko bez

— temno rjava

— bela

— ¢rna

— pesceno siva

— cementno siva
Lopatica

Talilnik

Zascitni pokrov
Cistilna krpa
Brusilna gobica
Baterije (2x)

Obli¢

Navodila za uporabo

Odstranjevanje embalaze in montaza

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Ce emba-
laZzo neprevidno odprete z ostrim nozem ali dru-
gim koni¢astim predmetom, lahko izdelek hitro
poskodujete. Pri odpiranju embalaze bodite zelo
previdni.
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— Vzemite komplet za popravilo iz embalaze.

— - Preverite, ali je dostava popolna.

— Preverite, ali so komplet za popravilo ali njegovi
posamezni deli poSkodovani. Ce so, kompleta za
popravilo ne uporabljajte. Obrnite se na sluzbo za
stranke od proizvajalca.

Sestavljanje talilnika
— Snemite za$¢itno kapico s talilnika.
— Odprite pokrov baterije.
— V prostor za baterijo vstavite baterije.
— Pri tem bodite pozorni na pravo polariteto.
— Zaprite pokrov za baterije.
— Talilnik je pripravljen za uporabo.

Upravljanje
Preverite pred vklopom!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!

& Napravo je dovoljeno zagnati samo, ¢e pri pre-
verjanju ni ugotovljena nobena pomanjkljivost. V'
primeru okvare sestavnega dela je le-tega pot-
rebno pred naslednjo uporabo obvezno zame-
njati.

Preverite, ¢e je naprava v varnem stanju:

— Preverite prisotnost vidnih okvar.

— Preverite, ¢e so vsi deli naprave zanesljivo pritrjeni.

Popravljanje poskodovanih mest

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Komplet
za popravilo je primeren samo za notranjo upo-
rabo.

— Poskodovano mesto odistite z lopatico in odstranite
odlomljene dele.

— Poiscite vsaj dve vosceni palici z ustreznima barv-
nima odtenkoma od svetlega do temnega. Barvo
skrbno izberite, saj proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za napacen izbor barve ali
mesanje barve.

— V roko vzemite talilnik, potisnite stikalo za vklop/
izklop v smeri konice talilnika in zadrzite gumb pritis-
njen.

— Ko pritisnete gumb, zasveti rde¢a kontrolna lucka.
Sele nato je naprava pripravljena za uporabo.
Konica talilnika v nekaj sekundah postane zelo
vroca.

— S konico talilnika stopite majhne porcije polniine
snovi iz vos&enih palicin jih postopoma nanasajte na
poskodovano mesto, dokler ne bo rahlo prenapol-
njeno.

Nasvet: Poskodovano mesto vedno polnite od
svetlega proti temnemu. Pri navpicnih povr§inah
je priporocljivo, da barvni odtenek zmes$ate
vnaprej in ga nato z lopatico ali s talilnikom
nanasate na poskodovano mesto.

— Talilnik izkljucite tako, da stikalo za vklop/izklop poti-
snete pro¢ od konice talilnika.

— Polnilno snov pustite pribl. 10 sekund, da se ohladi.

— Snemite presezek voska tako, da oblik z rahlim priti-
skom premaknete naprej in nazaj preko poSkodova-
nega mesta.
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— Pri gladkih povrsinah priporo¢amo, da z gladko stra-
njo oblica (sprednja stran) pogladite obdelano povr-
Sino.

— Nato posnemaijte strukturo tako, da npr. obli¢ premi-
kajte naprej in nazaj preko poskodovanega mesta.

— Preostale ostanke voska odstranite z brusno gobico.
Isto¢asno prilagodite tudi stopnjo sijaja povrsine.

— Pocakaijte, da se konica talilnika ohladi in nato talilnik
odistite.

Menjava baterije

— Odprite pokrov predala za baterije.

— Zamenjajte baterije. Bodite pozorni na pravilno pola-
riteto.

— Ponovno zaprite pokrov za baterije.

Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost kratkega stika!

Voda, ki prodre v ohisje, lahko povzroéi kratki
stik.

Kompleta za popravilo nikoli ne potopite v vodo.
Pazite, da v ohi$je ne pride voda.
OBVESTILO! Nevarnost zaradi napa¢ne upo-
rabe! Napac¢no ravnanje s kompletom za popra-
vilo lahko vodi do poskodb.

Ne uporabljajte agresivnih ¢istil in Cistil, ki vsebujejo

raztopilo, ostrih ali kovinskih Eistilnih predmetov, kot

S0 noz, trda lopatica ipd. Ti lahko poSkodujejo povr-

Sine.

— Prepri€ajte se, da je talilnik izkljuen in je njegova
konica povsem ohlajena.

— Obli¢ ocistite z lopatico.

— Konico talilnika o¢istite s Cistilni krpo.

Shranjevanje, transport
Shranjevanje
POZOR! Nevarnost poskodbe! Prepricajte se,

da nepooblas¢ene osebe nimajo dostopa do
naprave!

— Preden talilnik pospravite, iz njega odstranite bate-
rije.

— Komplet za popravilo vedno hranite na suhem
mestu, zas¢itenem pred neposredno soncno svet-
lobo.

— Komplet za popravilo po moznosti hranite v kovcku
za shranjevanje.

— Komplet za popravilo hranite otrokom nedostopen in
varno zaklenjen.

Transport

— Napravo zavarujte pred premikanjem.

— Pri odpremi po moznosti uporabite originalno emba-
laZo.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni: bate-

rij in akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih ﬁ
naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske

odpadke. Vsebujejo lahko namre€ okolju in

zdravju Skodljive snovi.
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Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti

lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih

mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in

recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakonskimi predpisi

mogoce brezplacno, npr. v komunalnem obratu za rav-

nanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno

vgrajeni v odpadno elektricno opremo in jih je E

mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba

pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavreci

lo¢eno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh

sistemov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem

izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih

tako zas¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-

nih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton inustrezno oznacene (¥

umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %8
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni¢ni podatki

Stevilka artikla 502858
Baterije 2xLR6,AA, 1,5V
Nazivna napetost ca. 2,8-30V

m Hasznalati utasitas

Csempejavito készlet

Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ezt a javitokészletet kizarélag keramia, k6 és csempe
kijavitasara tervezték az erre alkalmas viasz melegités-
sel torténé megolvasztasa segitségével.

A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen szinvalasz-
tasért vagy a viaszrudak keveréséért. Ezért nagyon fon-
tos, hogy a felhasznalé a szineket gondosan valassza
ki.

A késziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési el6-
irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirdsban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa nem
megengedett téves hasznalat. A gyarté nem felelés az
ebbdl fakadé karokért.
Mire utalnak a felhasznalt jelek?
Veszély jelzések és a kiemelten megjelolt utasitasok. Az
alabbi jeleket hasznaljuk:
VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-
& szély! Kbzvetlen veszélyhelyzet, amely halalos
balesetet vagy sulyos sérliléseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és sérii-
lésveszély! Altalanos veszélyhelyzet, amely
haldlos balesetet vagy sulyos séruléseket okoz-
hat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély! Vész-
helyzet, amely sériiléseket okozhat.
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FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Hely-
zet, amely anyagi karosodasokat okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folyamatok
jobb megértése céljabol kozoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok
* Akészilék csak akkor kezelheté biztonsagosan, ha
az els6 hasznalat el6tt a kezel elolvasta és megér-
tette ezt a haszndlati utasitast.
Tartsa be az 6sszes biztonsagi elSirast! A biztonsagi
el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nmagat és
masokat is veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késoébbi felhasznalasra.
Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétlenil adja
vele ezt a hasznalati utasitast is.
A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a késziilék vagy egy
része hibas, akkor azt izemen kivdl kell helyezni és
hulladékként szakszerien kell eltavolitani.
A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!
A kikapcsolt készlléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.
Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsolégomb nem miikédik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol a
késziiléket a gyermekektdl és az illetéktelen szemé-
lyektdl.
Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési cél-
janak megfeleléen haszndlja a gépet.
Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgoz-
zon: Felel6tlenség megengedni, hogy faradtsag,
betegség, alkohol fogyasztasa, gydgyszerek és
kabitészer befolyasolja Ont, mivel On ilyen esetben
mar nem tudja biztonsagosan hasznalni a késztilé-
ket.
Ez a készlilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel,
vagy hidnyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendel-
kez0 személyek (gyerekeket is beleértve) hasznal-
jak, kivéve, ha a biztonsagukért felel6sséget vallalo
személy felligyeli 6ket, vagy ha téle utmutatasokat
kapnak a készllék hasznalataval kapcsolatban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készilékkel.
Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségligyi és munkavédelmi eldirasokat mindig
tartsa be.
Elemekkel miikod6 késziilékek kezelése
* Csak a gyartd altal jovahagyott elemeket alkal-
mazza.
* Tlzveszély! Az elemeket soha ne téltse fel.
* Ha nem hasznalja az elemeket, tartsa tavol 6ket
fémtargyaktdl, amelyek révidzarlatot okozhatnak.
Fennall a személyi és égési sériilések veszélye.
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* Ahelytelen hasznalat soran kifolyhat az elem. Az
elemfolyadék bérpirhoz és égési sériilésekhez
vezethet. Feltétlenil kerlilje az érintkezést! Ha vélet-
lendil raémlik, alaposan 6blitse le vizzel. Ha szembe
kertl, azonnal forduljon orvoshoz.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok
* Agyermekeket mind a viaszrudaktol, mind pedig az
elemektdl tavol kell tartani. A gyermekek lenyelhetik
ezeket és megfulladhatnak.
Ne engedje, hogy a gyermekek a csomagolofoliaval
jatsszanak. A gyermekek jaték kozben belegaba-
lyodhatnak és megfulladhatnak.
Aviasz megégése, elparolgasa vagy tiimelegedése
a szemre és légutakra irritdlé hatassal lehet. Gon-
doskodjon arrél, hogy a munkaterileten elegendé
friss levegd legyen.
VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye! A hasz-
nalat soran az olvasztékésziilék és a viasz forrd
lehet, és nem kell6 6vatossag esetén a bér meg-
égését okozhatja.

Mikodés kdzben puszta kézzel ne érintse meg az
olvasztécsucsot. Figyelmeztesse a tbbi felhaszna-
16t is a veszélyre.

Ovja magat a forrd, cs6pdgoé viasztol.

Figyeljen arra, hogy az olvasztokészulék mindig ki
legyen kapcsolva, ha azt nem hasznalja.

Varja meg, hogy az olvasztécsucs lehlljon, miel6tt
azt megtisztitana.

Kerlilie az olvasztokésziilék véletlenszer(i izembe
helyezését. Mielétt viszi vagy szallitja, gondoskod-
jon larrél, hogy az olvasztokészilék ki legyen kap-
csolva.

FIGYELEM! Révidzarlat- és sériilésveszély!
A javitokészlettel torténd szakszer(tlen banas-
mod annak sériiléséhez vezethet.

Minden hasznalat el6tt végezzen szemrevételezé-
ses ellenérzést, hogy vannak-e sérilések a javito-
készleten. A sérlilt vagy leejtett olvasztokésziléket
ne helyezze lizembe.

Akésziilékhazat ne nyissa ki, és ne végezzen médo-
sitasokat az olvasztokészlléken. A javitast bizza
szakemberre. Ehhez forduljon az tgyfélkartyan
megadott szervizcimhez. Onhatalmulag végrehaijtott
javitasok vagy helytelen kezelés esetén a felelés-
ség- és garancialis igények kizartak.

A javitokészletet soha ne helyezze le forré felliletre
vagy annak kozelébe (pl. f6z6lapok, flitéberendezé-
sek stb.) és soha ne tegye azt ki magas hémérsék-
letnek (kdzvetlen napsugarzasnak stb.) vagy idéja-
rasi hatdsoknak (esének stb.).

Ne hasznalja az olvasztokésziiléket paras vagy ned-
ves kornyezetben.

Soha ne meritse az olvasztékésziiléket vizbe, és
soha ne t6ltsdn abba folyadékot.

A készlléken létezo jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. A mar nem olvashaté utasitasokat a
szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el, és tartsa fi-

gyelemben a hasznalati utasitast.
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A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete
eltérhet az abraktol.

. Spakli

. Olvasztokésziilék

. Védésapka

. Tisztitokend6

Csiszolészivacs

Elemek

. Be-/kikapcsold

. Olvasztécsucs

. Gyalu

Szallitasi terjedelem

Tarolokoffer

Viaszrad (8 db)

— vordsréz-barna

— agyagbarna

— bahamabézs

— soététbarna

— fehér

— fekete

— homoksziirke

— cementszirke

Spakli

Olvasztokésziilék

Védbsapka

Tisztitokendd

Csiszolészivacs

Elemek (2 db)

Gyalu

Hasznalati atmutatd

Kicsomagolas és dsszeszerelés
FIGYELEM! Karosodas veszélye! Ha a javito-
készlet csomagolasat éles késsel vagy egyéb
hegyes targgyal nyitja fel, a javitokészlet meg-
sérulhet. Legyen nagyon évatos a kinyitaskor.

— Vegye ki a javitokészletet a csomagolasbol.

— Ellendrizze, hogy a csomag hianytalan-e

— Ellendrizze, hogy a javitokészleten vagy az egyes
részeken nincsenek-e sériilések. Ha van, akkor ne
hasznadlja a javitokészletet. Forduljon a gyarté ligy-
félszolgalatahoz.

Olvasztokésziilék osszeadllitasa

— Huzza le a véd6sapkat az olvasztokésziilékrdl.

— Nyissa ki az elemtart¢ fedelét.

— Tegye be az elemeket az elemtartéba.

— Ugyeljen a helyes polaritasra.

— Zarja be elemtart6 fedelét.

— Az olvasztokésziilék most lizemkész.

CONDOAWN
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Kezelés

Bekapcsolas el6tt vizsgalja meg!
VESZELY! Sériilésveszély! A készliléket csak

& akkor szabad lizembe helyezni, ha az atvizsga-
las soran semmilyen hibat nem talalt. Ha egy
alkatrész hibas, azt a kovetkez6 hasznalat el6tt
feltétlendl le kell cserélni.

Ellendrizze a készllék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato sérilé-
sek.

— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatrésze
stabilan van-e felszerelve.

Sériilt helyek kijavitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye! A javitd-
készlet csak beltéri hasznalatra alkalmas.

— Asérllt helyet spaklival tisztitsa meg és tavolitson el
minden levalt részt.

— Valasszon ki legalabb két, megfelelé szinarnyalatu
viaszrudat — a vilagostol a sotétig. A szineket gondo-
san valassza ki, mivel a gyarté a helytelen szinva-
lasztasért vagy szinkeverésért nem vallal felel6sé-
get.

— Vegye kézbe az olvasztokésziiléket, tolja a be-/
kikapcsol6t az olvasztécsucs iranyaba és tartsa
lenyomva a gombot.

— Amint megnyomja a gombot, a piros ellenérzélampa
felgyullad. Csak ekkor miikodéképes a késziilék. Az
olvasztécsucs néhany masodperc mulva nagyon
forré lesz.

— Az olvasztécsucs segitségével olvasszon le kis ada-
gokban téltéanyagot a viaszrudakbdl, és helyezze
be azokat adagonként a sértilt helyekbe, amig azok
ki nem toltédnek.

Megjegyzés: A sériilt helyeket mindig a vilagos-
t6l a sotét arnyalat felé haladva toltse fel. Fuiggo-
leges felliletek esetében ajanlatos elére dssze-
keverni a szinarnyalatokat, majd ezt spatulaval
vagy az olvasztokésziilékkel felhordani és a
sérult helyet feltSlteni.

— Kapcsolja ki az olvasztdkésziiléket a be-/kikapcsold
gomb olvasztdcsucstol valo eltolasaval.

— Hagyja a téltéanyagot kb. 10 masodpercet hiini.

— Tavolitsa el a kiall6 viaszt oly médon, hogy a gyalut
?r}yne nyomassal oda-vissza mozgatja a sériilt hely

elett.

— Javasoljuk, hogy sima feliiletek esetén a gyalu sima
oldalaval (eliilsé oldal) a megmunkalt felliletet hlizza
és simitsa egyenesre.

— Utanozza a szerkezetet finomitassal, a sérlilt helyen
valé oda-vissza mozgatas altal.

— A még mindig kiallé kis viaszmaradvanyokat csiszo-
l6szivaccsal tavolitsa el. Egyidejlileg éllitsa be a
felllet fényességét.

— Hagyja lehilni az olvasztécsucsot, azutan tisztitsa
meg az olvasztokésziiléket.

Elemcsere

— Nyissa ki az elemrekesz fedelét.

— Cserélje le az elemeket. Ugyeljen a helyes polari-
tasra.
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— Zarja vissza az elemrekesz fedelét.
Tisztitas
FIGYELEM! Révidzarlat veszélye! A készii-
lékhazba bejutd viz rovidzarlatot okozhat.

* Ajavitokészletet soha ne meritse vizbe.
« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz a hazba.

FIGYELEM! Hibas kezelés veszélye! A javito-
készlet szakszer(itlen hasznalata annak karoso-
désahoz vezethet.

* Ne hasznaljon agressziv vagy oldészertartalmu tisz-
titdszert, valamint karcolé vagy fémes tisztitéesz-
kozt, példaul kést, kemény spaklit és hasonldkat.
Ezek karosithatjak a feliileteket.

— Gondoskodjon arrél, hogy az olvasztékésziilék ki
legyen kapcsolva, és hogy az olvasztécsucs teljesen
lehdiljon.

— Tisztitsa meg a gyalut a spaklival.

— Tisztitsa meg az olvasztocsucsot a tisztitokenddvel.

Tarolas, szallitas
Tarolas
VIGYAZAT! Balesetveszély! Biztositsa, hogy

illetéktelen személyek ne férjenek hozza a gep-
hez!

— Elrakas el6tt vegye ki az elemeket az olvasztdkészii-
1ékbdl.

— Ajavitokészletet mindig szaraz és kdzvetlen nap-
fényt6l védett helyen tarolja.

— Ajavitokészletet lehetdleg a taroldkofferben tarolja.

— Ajavitokészletet gyermekek eldl elzarva tarolja.

Szallitas

— Biztositsa a gépet csuszkalas ellen.

— Széllitdshoz lehetbleg hasznélja az eredeti csoma-
goléanyagot.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athazott kuka szimbolum jelentése a kovet-

kez6: Az elemeket és akkukat, az elektromos és ﬁ
elektronikus készulékeket nem szabad a haztar-

tasi hulladékok kozé tenni. Ezek a kdrnyezetre — mmmm
és egészségre karos anyagokat tartalmazhat-

nak.

Afelhasznalo koteles a régi elektromos készllékeket, a
késziilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztar-
tasi hulladékoktdl kildnvalasztva a hivatalos
gyUjtéhelyen keresztll artalmatlanitani a szakszeri tov-
abbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jogszabalyi
eléirasoknak megfeleléen dijmentesen végezhetd, pl.
telepulésihulladék-artalmatlanité tarsasagon vagy
kereskeddn keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampa-

kat, amelyek nincsenek fixen beépitve a régi ﬁ
elektromos készlilékbe és roncsolasmentesen
eltavolithatdk bel6le, artalmatlanitas el6tt ki kell

venni és kilon kell artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer
litium elemeit és akkucsomagjait csak lemertilt allapot-
ban szabad leadni a visszaveteli helyen. Az elemeket a
poélusok leragasztasaval kell védeni a révidzarlat ellen.
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Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmatlani-
tando késztiléken lévé személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen o
jel6lt mianyag, ami Ujra hasznosithato. <9
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 502858
Elemek 2x LR6,AA, 1,5V
Névleges fesziiltség ca.2,8-30V

LGN Prirucnik za upotrebo

Komplet za popravak plocica

Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Ovaj komplet za popravak je koncipiran isklju¢ivo za
popravak keramike, kamena i plogica pomocu termi¢-
kog topljenja za to odgovarajuceg voska.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za pogre-
$an izbor boja ili mjeSavinu vostanih Sipki. Stoga je
vazno, da potro$ac¢ boje bira pazljivo.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste
prihvaceni propisi o sprjeGavanju nesreca i priloZzena
sigurnosna uputstva moraju se postovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uput-
stvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba.
Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale po tom
oshovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i
ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po zivot i

opasnost od povreda! Neposredna opasna
situacija koja za posljedicu moze imati smrt ili
teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

& Zivot i opasnost od povreda! Opsta opasna
situacija koja za posljedicu moze imati smrt ili
teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda!
Opasna situacija koja za posljedicu moze imati
povrede.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja uredaja!
Situacija koja za posliedicu moze imati materi-
jalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg razu-
mijevanja procesa.
Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro¢i-
tati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog
koristenja uredaja.
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Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne
postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica
dovodite u opasnost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u isprav-
nom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio ostecen,
mora se staviti van pogona i propisno odloZiti.
Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti
ili gasova!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekidac¢ za
ukljucivanje — isklju€ivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju ure-
daj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju¢ujuéi djecu) s ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva ifili znanja, njih mora nadgledati osoba
koja je nadlezna za njihovu sigurnostili im mora dati
instrukcije o tome kako se koristi uredaj.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Uvijek slijediti vaZzec¢e nacionalne i internacionalne
sigurnosne propise, propise o sigurnosti i radu.

Rukovanje uredajima koji rade na baterije

» Koristite samo baterije koje je odobrio proizvodac.

* Opasnost od pozara! Nikad ne punite baterije.

» Kad se baterije ne koriste, drzite ih dalje od metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrokovati kratki spoj.
Postoji opasnost od povreda i opasnost od pozara.
U slucaju pogresne upotrebe te¢nost iz baterije
moze iscuriti. Te¢nost baterije moze dovesti do irita-
cije koze i opekotina. Obavezno izbjegavaijte kon-
takt! Ako dode do slu¢ajnog kontakta, dobro isperite
vodom. U slucaju kontakta s o¢ima dodatno odmah
potrazite pomoc liekara.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Djecu drzite podalje od vostanih Sipki kao i od bate-
rija. Djeca ih mogu progutati i od njih se ugusiti.
Ne dozvolite djeci da se igraju sa folijom za pakova-
nje. Djeca se mogu u nju uhvatiti i ugusiti dok se
igraju.
Izgaranje, isparavanie ili spaljivanje voska moze biti
nadrazujuce za oi i respiratorni trakt. Provjerite ima
li u radnom podrucju dovoljno svjeZzeg zraka.

OPREZ! Opasnost od opekotina! Tokom upo-
trebe talilac i vosak postaju vruéi, tako da mogu
kod nedostatka opreza uzrokovati opekotine na
koZi.

* Ne dirajte vrh talioca golim prstima tokom rada. Upu-
tite druge korisnike na opasnost.
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Zastitite se od vruceg, kapljaju¢eg voska.
Provijerite je li talilac uvijek isklju¢en kad ga ne kori-
stite.
Pri¢ekajte da se vrh talioca ohladi prije ¢i$¢enja.
Izbjegavaijte nenamjeravano pokretanje talioca. Prije
nosenja ili transporta, osigurajte da je talilac isklju-
cen.
PAZNJA! Opasnost od kratkog spoja i oste-
¢enja! Nepravilno rukovanje kompletom za
popravak moze ostetiti komplet za popravak.

Komplet za popravak prije svakog koriStenja pregle-
dajte na vidljiva oSteéenja. Ne radite sa oSteéenimiili
ispadnutim taliocem.
Ne otvarajte kuciste i ne vrsite nikakve promjene na
taliocu. Ostavite popravak stru¢njacima. Da biste to
ucinili, obratite se adresi usluge navedenoj u polju za
kupca. U slucaju da se popravci izvrSe samostalno ili
ako se pogresno rukuju, izuzeti su zahtjevi za odgo-
vornost i garancije.
Nikada ne stavljajte komplet za popravak na ili blizu
vruéih povrsina (npr. ploce za kuhanje, grijalice itd.),
i nikada ga ne izlazite visokim temperaturama (direk-
tnom suncu i sl.) ili vremenskim uslovima (ki$a itd.).
Talilac nikada nemojte koristiti u vlaznoj ili mokroj
okolini.
Nikada ne uranjajte talilac u vodu i nikada ga ne uli-
vajte u tekucinu.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se ukla-
njati. Upute na uredaju koje viSe nisu ¢itljive
potrebno je odmah zamijeniti.
Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i slije-
dite Prirucnik za uporabu.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarniizgled vaseg uredaja moze da se
razlikuje od slika.

. Lopatica za izgladivanje
Talilac
. Zastitni ¢ep
Krpa za cis¢enje
Abrazivna spuzva
. Baterije
. Prekidac za ukljucivanjefiskljugivanje
. Vrh talioca
. Strugalica
Obujam dostave
 Kutija za odlaganje
* Vostani Stapici (8x)
— Bakreno smeda
— Glineno smeda
— Bahama bez
— tamno smeda
— bijela
—crna
— Pijesak siva
— Cementno siva
* Lopatica za izgladivanje
* Talilac
 Zastitni cep

©CEONOUOAWN
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* Krpa za ¢iS¢enje

* Abrazivna spuzva
* Baterije (2%)

« Strugalica

* Uputa za upotrebu

Raspakiranje i montaza
PAZNJA! Opasnost od osteéenja! Ako neo-
prezno otvorite ambalazu ostrim nozem ili dru-
gim Siljastim predmetima, komplet za popravak
moze se brzo ostetiti. Budite vrlo oprezni prili-
kom otvaranja.

— lzvadite komplet za popravak iz ambalaze.
— Provjerite, da li je isporuka potpuna
— Provijerite da li su oSte¢eni komplet za popravak ili
pojedini dijelovi. Ako je to slucaj, ne koristite komplet
za popravak. Obratite se servisnoj sluzbi proizvo-
ca.

Montirajte talilac
— Skinite zastitnu kapicu sa talioca.
— Otvorite poklopac baterije.
— Stavite baterije u pretinac za bateriju.
— Obratite paznju na ispravan polaritet.
— Zatvorite poklopac baterije.
— Talilac je sada spreman za upotrebu.

Posluzivanje

Provjere prije ukljucivanja!
OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Uredaj se

& smije stavljati u pogon samo ako se prilikom pro-
vjere na njemu ne ustanove nikakve pogreske.
Ako je neki dio neispravan, obvezno ga je
potrebno zamijeniti prije sliede¢e uporabe.

Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.

— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.

— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja ¢vrsto montirani.
Popravite oStecena podrucja

PAZNJA! Opasnost od oste¢enja! Komplet
za popravak je pogodan samo za unutrasnju
upotrebu.

— Osteceno podrucje ocistite lopaticom za izgladivanje
i uklonite sve labave dijelove.

— Pronadite najmanje dva vostana Stapi¢a s odgovara-
juc¢im nijansama od svijetle do tamne. Pazljivo oda-
berite boje, jer proizvoda¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za pogres$an odabir boje ili mijeSanje
boja.

— Uzmite talilac u ruku, pomaknite prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje prema vrhu talioca i drzite priti-
snutim dugme.

— Cim pritisnete dugme, upalit ¢e se kontrolna svje-
tilika. Tek nakon toga je uredaj spreman za rad. Vrh
talioca je vrlo vru¢ u roku od nekoliko sekundi.

— Pomocu vrha talioca rastopite male dijelove punila iz
vostanih Sipki i na dijelove dovodite u o$tec¢eno pod-
ru¢je dok se malo ne napuni.
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Uputa: Osteceno podrucje uvijek punite od svi-
jetlog do tamnog. U slu€aju vertikalnih povrsina,
preporucljivo je prethodno mijeSati boju, a zatim
Je pokupiti lopaticom za izgladivanije ili taliocem i
napuniti oSteceno mjesto.

— Iskljugite talilac pomicanjem prekidaca za uklju¢iva-
nje/isklju¢ivanje od vrha talioca.

— Ostavite da se punilo hladi otprilike 10 sekundi.

— Uklonite viSak voska pomi€uéi blanju ravnalicu
naprijed-natrag laganim pritiskom preko oste¢enog
podrudja.

— Preporucujemo izvlacenje i ravnanje obradene povr-
Sine na glatkim povrSinama s glatkom stranom bla-
nje ravnalice (prednje strane).

— Imitirajte strukturu za fino pode$avanje, ako je
potrebno, vozite naprijed-nazad preko o$te¢enog
podrucja.

— Uklonite viSak voska sa abrazivnom spuzvom. U isto
vrijeme prilagodavajte stepen sjaja povrsine.

- IOstavite da se vrh talioca ohladi, a zatim ogistite tali-
ac.

Zamjena baterija

— Otvorite poklopac pretinca za baterije.

— Zamijenite baterije. Pazite na ispravan polaritet.

— Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od kratkog spoja! Voda
koja je usla u kuciste moze prouzrokovati kratki
Spoj.

. Nedmojte nikada uranjati komplet za popravak u
vodu.

 Pazite da u kuciste ne ude voda.

PAZNJA! Opasnost od nepravilnog rukova-

nja! Nepravilno rukovanje kompletom za popra-
vak moze dovesti do ostecenja.

* Ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje na bazi
rastvaraca, ostre ili metalne predmete za ¢iSéenje,
poput nozeva, tvrdih lopatica za izgladivanje i slicno.
To moze ostetiti povrSinu.

— Provijerite je li talilac iskljucen, a vrh talioca potpuno
hladan.

— Ogistite blanju ravnalicu sa lopaticom za izgladiva-
nje.

— Ocistite vrh talioca sa krpom za ¢is¢enje.

Odlaganje, transport
Odlaganje

OPREZ! Opasnost od povreda! Osigurajte da
neovlastene osobe nemaju pristup uredaju!

— Prije pohranjivanja izvadite baterije iz talioca.

— Komplet za popravak uvijek drzite na suhom mjestu
zasticenom od direktne sunceve svijetlosti.

— Spremite komplet za popravak po moguénosti u
kutiju za odlaganije.

— Cuvaijte komplet za popravak nepristupa&no i
sigurno zakljuéano dalje od djece.
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Transport
— Uredaj zastitite od proklizavanja.
— Pri slanju po$tom ako je moguce koristite originalno
pakovanje.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije

i akumulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne E
smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu

sadrzavati supstance $tetne za okoli§ i zdravlje. ===
PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje,

baterije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od
kuénog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto
ugradene u stare elektrine uredaje i mogu da ﬁ
se skidaju bez potrebe za unistavanjem, moraju

se ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloziti u

otpad. Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja
svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u
ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlije-
plienim polovima kako biste se osigurali od kratkog
spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovaraju¢e Xy

oznadenih umjetnih materijala koji se mogu %&
reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i
upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 502858
Baterije 2x LR6,AA, 1,5V
Nazivni napon ca.2,8-3,0V

m 0Odnyieg AsiToupyiag

ZET ETMIOKEVAG YIa TTAOKAKIA

Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedelypévn xpnon

To TTapdv OET ETTIOKEUNG €XEI OXEDIQOTEI OTTOKAEIOTIKG
YIO TNV ETTIOKEUT KEPOAUIKWV Kal AiBIVWV UAIKWY, KaBWG
Kal TTAakidiwv pe Tn BorBeia TAENG kaTdAAnAou yia To
OoKOTTé auTd KepIoU.

O kataokeuaoTrg dev avaAapBavel eubuvn yia Tnv
€0@aAUEVN ETTIAOYH XPWHATOG 1) TNV E0QaAUévn ava-
HeIgn Twv padwyv KepioU. MNa 1o Adyo autd, gival onua-
VTIKO 0 KATAVOAWTAG Va ETTIAEEEI TA XPUWHOTA TTPOOE-
KTIKG.

H ouokeun dev €xel OXEBIAOTET yia ETTAYYEAUOTIKA
XpAon. O1 yeviKd avayvwpIoPEVEG TIPOOIAYPAPES TTPO-
ANWnNG aTUXNUATWYV Kal 0l ESWKAEIOTEG UTTODEIGEIS OOPa-
Aeiag Tpétrel va AapBdavovtal utréwn.
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Na TpayyaroTroigite HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPO-
vTal o€ auTég TIG odnyieg xpriong. Kabe aAAn epapuoyn
eival pia avettiTpeTn AavBacuévn xprion. O KaTaoKeu-
aoTAG dev EUBUVETAI YIa TIG {NMIEG TTOU TUXOV Ba TTPOKU-
Wouv.

Ti onuaivouv Ta XpnoigoTroinpéva ocUUBOAQ;
O1uTTodEigEeIg KIVOUVWY Kal O UTTOBEIEEIG ETTIoNMaiVOVTal
OTIG 08nYieg XPoNG ME ca@rvela. XpnoiyoTrolodvTal Ta
TTaPaKATw oUpBoAa:

A
N

KINAYNOZ! Apgoog kivBuvog-8dvarog i Kiv-
Suvog TpaupaTiopol! Apsoa eikivduvn Kard-
oTaon, Tou Ba éxel wg ouvéTela BavaTo fi copa-
poUg TpaupaTiooug.

MPOEIAOMOIHZH! MiBavég Kivduvog-Bdava-
TOG 1 KivBUVOG TpaUMATIOMOU! MeVIKA ETTIKIV-
duvn KaTaoTACT, TTOU EVOEXETAI VO EXEI WG OUVE-
TrElo BAvaTto f goBapoUg TPAUNATIONOUG.

MPO®YAAZH! MiBavég Kivduvog Tpauparti-
opou! Emikiviuvn kaTdoTaon, TTou eVOEXETAI Val
£X€EI WG CUVETTEID TPAUNATIOUOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn cuoKeun!
KatdoTaon, TTou evOEXETAl va EXEl WG OUVETTEIQ
UAIKEG CNUIEG.

Ymodeign: NMAnpogopieg TTou cupBalouv otn
BabuTepn KATAVONON TWV JIABIKACIWV.

MNa Tnv ac@dA&id oag
levikég utroBeigelg aoalegiag

Mo Tov ao@aAf XEIPIOPO AUTAG TNG CUCKEUNG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTH
XPNoN NG va £xel dIaBdoel Kal va EXEl KATAVONOEI TIG
TTapouoeg odnyieg XProng.

Mpoaéxete OAeG TIG UTTODEIGEIG aopaAeiag! MapaBAé-
TTOVTaG TIG UTTOOEIEEIG aopaAeiag, BETETE O€ KivOuvo
TOV £QUTO 0O Kal TOUG GAAOUG.

DUAGEETE TIG 0BNYiES XPONG KAl TIG UTTODEIGEIG aopa-
Agiag yia peAAOVTIKA xprion.

Edv TTwAnoeTe 1) peTORIBACETE TN GUOKEUN, PETARI-
BaoTe OTTWOBATIOTE KaI AUTEG TIG 0B nYiEg XProng.

H ouokeun emITPETTETAI VO XPNOIYOTTOIEITAI JOVO OF
dyoyn kataotacon. Edv 1o epyaAeio ry kdTTolo TpHAHA
TOU £X€I TTAOEI npId, TTPETTEN va TEBET EKTOG AeiToup-
yiag kai va diatebei pe katdAAnAo TpdTTO GTA ATTOP-
piugara.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ XWPOUG HE Kiv-
duvo €kpnéng i Kovta oe uypd ) agpia kauaoipal
AC@aAIeTE TIAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINUEVN CUOKEUN
£€vavTl akoUalag EvEPyoTToinonG.

Na pn XpnoIUOTIOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O SIAKOG-
TITNG EvepyoTToinong/armevepyotroinong e Asitoup-
YE&i OWOTA.

KparroTe Ta Taudid pakpid atré Tn cuokeun!
DUAGETE TN CUOKEUR OE AOPANEG UEPOG, HOKPIG aTTO
TTaIdId Kol avappodia dToua.

ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWOTN TNG CUCKEUNG. Xpn-
OIOTIOIEITE TN CUOKEUN JOVO IO TOUG OKOTTOUG Yial
TOUG OTIOIOUG TTPOOPIETAI.

Na epydleoTe TTAVTA TTPOCEKTIKA HOVO O€ KOAT)
@uoikn katdoTaon: NUoTa, acBéveia, TTéan oIvo-
TIVEUPATWOWY, XPron QapPAKWY Kal VOPKWTIKWY
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aTmroTeAOUV aveubuvoTnTa, aPoU OTIG KATAOTACEIG
QAUTEG BEV PTTOPEITE TTIA VA XPNOIUOTIOIEITE TO pNXA-
VNUA aoQaAwg.

H ouokeun autr| 8ev TTpoopifeTal va XpnaoluoTroinoei
aTrd ATopa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWV TTAIBIWY) HE
TIEPIOPIOHEVEG CWHATIKEG, AITONTIKEG F} TIVEUMATIKEG
IKOVOTNTEG 1} PE EAAEIWN EPTTEIPIOG KAI/A YWVWOEWV,
€KTOG €AV, QUTA eTTIBAETTOVTAN aTTO éva UTTEUBUVO Yia
NV ao@AaAeId Toug dropo f €xouv ARl atré autd
odnyieg, yIa TO TTWG TIPETIEI VA XPNCIKOTIOIOUV TN
OUOKEUN.

KartaotoTe BEéPaio 611 & Ba Traidouv TTaidid pe Tn
OUOKEUN.

Tnpeite TTAVTA TIG I0XUOUOEG £BVIKEG Kal DIEBVAG dla-
TagEIG aopaAegiag, uyeiag Kal epyaaiag.

XeIpIONOG CUOKEUWV UTTaTAPiag

XPNOIPOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EYKEKPIUEVEG ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH PTTATAPIES.

Kivduvog Trupkayidg! Mnv @oprilete TIOTE TIG UTTaTA-
pieg.

‘Otav 8¢ev TIG XPNOIYOTIOIEITE, QUAGCTETE TIG UTTOTA-
pieg HaKPIG aTTd HETAANIKG avTIKEiYEVaA, Ta oTToia Ba
pTropoUcav va TTPOKaAéToUV BpaXUKUKAwa. Yoi-
oTaral KivOuvog TPAUNATIOHWY Kal TTUPKayIdG.

Ze TTEPITITWAON E0PAAPEVNG XPONG HTTOPET vVa EKPEU-
oel uypd amd Tn pTrarapia. To uypo TG pTraTapiag
HTTOPEi va TTPOKaAETEl pEBIOUOG TNG ETTIOE PUIdAG KAl
eykaUpaTa. ATTOQEUYETE OTTWAOBNTIOTE TNV £TTAPNR! Ze
TIEPITITWAON TUXAIAG ETTAPAG SETTAEVETE KOAG pE VEPD.
2e TIEPITITWON ETTAPNG PE TA PATIO {NTAOTE APECTWG
10TPIKF) CUMBOUAN.

Ei8ikég utrodeieig aopalAgiag TNG CUOKEUNG

Kpartare ta raidid pakpid atro Tig paBdoug kepiol,
KaBWG Kal aTTd TIG uTTaTapiES. Ta TTaIdId PTTOPEi va Ta
KATATTIOUV Kl VO UTTOOTOUV ao@uéia e5aITiOg QuTwv.
Mnv agrjvete Ta TTaidid va Traifouv Pe Tn HePBPAvn
ouokevaaiag. Kard T didpkeia Tou Taixvidiou, Ta
TTaudIG PTTOPEi va TTayIdeutolv O€ QUTHV KAl Va UTTo-
aTouv ao@uiia.
H kadon, n €gdTpion ) To MWOIPO KePIOU PTTOPET va
TIPOKOAEDEI EPEBIOPOUG OTA PATIA KAl TIG AVATIVEU-
OTIKEG 000UG. DpOoVTIOTE VA UTTAPXE! ETTAPKNG PPE-
OKOG aépag oTnV TIEPIOKN EPYATIAG.
MPO®YAAZH! Kivduvog eykavpatog! Kard
Tn didpkeIa TNG XProNg, To epyaAeio THENG Kail To
KEPI avaTmTiogouv TToAU upnAr Beppokpacia
Kal UTTOPE( va TIPOKAAéTOUV gyKaUpaTa OTO
Oépua o€ TEPITITWON EAAITTOUG TIPOCOXNAG.

Mnv ayyigeTe Tn pOTN Tou epyaAgiou TAENG PE YUpva
dayTuAa kata Tn didpkela TG AsiTtoupyiag. Emonuai-
VETE TOV KivOUVOo Kal 0€ GAAOUG XPAOTEG.
MpooTareuTeite amod 1o KAUTS KEPI TTOU OTACE.
PpovrioTe WOTE T epyaAeio TAENG va gival TTAvTa
aTevepyoTroiNuévo, 6Tav Oev TO XPNOIUOTTOIEITE.
Mepipévete, péxpl n POTN TOU epyaAeiou THENG va
KPUWOEL, TTPIV TNV KABOPIOETE.

ATro@eUyeTe TNV akoUola Béan o€ AciToupyia Tou
epyoaAeiou TAENG. BeBaiwBeite 61 TO epyaleio THENG
€ival aTTEVEPYOTIOINUEVO, TTPIV TO JETAPEPETE 1} TO
METAKIVAOETE.
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MPOZOXH! Kivduvog BpaxUKUKAWHATOG Kal
mPOkAnong {nuitv! O e0QaAuEVOg XEIPIOUOG
TOU OET ETTIOKEUNG PTTOPET va TTPOKAAEDEI {NUIEG
OTO OET ETMOKEUNG.

EAéyXETE TO OET ETTIOKEUNG TTPIV ATTO KABE XPron yia
opatég BAAReS. Mn BETeTe O€ AeiToupyia epyaAeia
TAENG TTOU £XOUV UTTOOTET {NMIG 1) £XOUV TTECEI KATW.
Mnv avoiyeTe 1o TTepiBANKA KAl LNV TTPOYHOTOTTOIEITE
aMayég aTo epyaAeio TAENG. AVABECTE TNV ETTIOKEUN
oe €10IKoUG TEXVIKOUG. Na To OKOTIO auTd OTTEUBUV-
Beite oTn d1eUBUVON CEPRIG TToU avaypdPeTal OTO
KOUTi OUOKEUQDIOG. Z€ TTEPITTTWON PN ££0UCIodOTN-
HEVWV ETTIOKEUWY 1 E0QAAPEVOU XEIPIOPOU QTTOKAEI-
OVTal Ol aTTAITACEIG £YYUNONG Kal EUBUvVNG.

Mnv atToBETETE TTOTE TO OET ETMOKEUAG ETTAVW A
KOVTG O€ KAUTEG ETTIPAVEIEG (TT.X. EOTIEG PAYEIPIKAG,
BePUAVTIKG CWHATA K.ATT.) KAl JNV TO EKOETETE TTOTE
age upnAn Beppokpacia (Gueon nAlakry akTivoBoAia
K.ATT.) i} KaIpIKG @aivopeva (Bpoxr K.ATT.).

Mn xpnoigoTrolgiTe To epyaleio TAENG o€ uypPo TTEPI-
BaAAov.

Mn BuBieTe TTOTE TO £pyaAEio THENG OE VEPS KAl unNv
TO YEWICETE TTOTE pE UYPO.

ZU0pBoAa, TTou BpickovTal 0To PNYXAavNua oag, dev
ETTITPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI ) VO ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTodeigelg eTavw aT1o pnxdvnua, mou £yivav
HN avayVWOIPES, TIPETTEI va avTIKaBioTavTal dueoaa.

Mpiv a1m6 TN B€0N O€ Aeitoupyia, SIaBAEaTE Kal TN-

priaTe TIg 0dNyieg Xpriong.

H ouokeun ocag cuvomTika
Ymodeign: H mpayuatikn €ikéva mge OUOKEURG
0ag PTTOPEi va atmokAIVEl aTTé auTr TWY aTTEIKO-
VioEwv.

STTATOUAa
. EpyaAeio Thgng
. MpooTaTeuTikG KAAUPHA
. Navi kaBapiopol
Z@pouyyap! Asiavong
MmaTapieg
. AiokéTTng ON/OFF
. MU epyaleiou TAgNG
MAdGvn
I'IupuiSOTsog €§omAIoNOG
* BaArodki @UAagng
* PaBoor kepioU (8x)
— Kagé xahkou
— Kagé apyilou
— Mrre¢ bahama
— ZKoUpPO Kagé
— Aeuko
— Maupo
— ['kp1 Gupou
— ['kp1 TOIYéVTOU
e ZmdToula
* EpyaAeio Tigng
* MpooTaTteuTIKO KGAUPPT

CONONAWN =

Mavi kaBapiopol
Zpouyyapl Agiavong
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¢ Mmarapieg (2x)

e MAdGvn

* Odnyieg xpriang

Atroouokeuagoia kal cuvapgoAdynon

MPOZOXH! Kivduvog mpokAnong {nuicv!
Edv avoiete TN cuoKkeuaoia ampOoEKTa PE Eva
KOQTEPS paxaipl i GAAa aixunpd avTikeiyeva, To
OET ETMOKEUNG PTTOPET VO UTTOOTET Ypriyopa
¢nud. Na gioTe TTOAU TTPOCEKTIKOI KATA TO
avolyya.

— AQaIpEOTE TO OET ETTIIOKEUNG ATIO Tn CUCKEUATIA.

— EAéyEre, edv n TTapadoTéa ouokeuaaia gival TTARPNG.

— EAéyETe, €@V TO OET £TMOKEUNG A TA JEPOVWHEVA
egaptpara Tapoucialouv BAGBeg. Eav oupBaivel
QUTO, PN XPNOIKOTIOINOETE TO OET ETTIOKEUAG. ATTEU-
BuvBEiTE OTO TUNAHA EGUTINPETNONG TIEAATWOV TOU
KATOOKEUAOTH.

TuvappoAoynon epyaleiou TRENG

— TpaBr&Tte 10 TTPOOTATEUTIKG KAAUPHA aTrd To £pya-
Agio TAENG.

— AVO0IgTE TO KAAUP PO PTTATAPIWV.

— TomoBeTAOTE TIG PTTATAPIEG OTN BKN PTTATAPIWV.

— N\&Bete uTTOYWN OAG TN CWOTH TTOAIKOTNTA.

— KAeioTe TO KGAUPPA PTTOTAPIDV.

— To epyaAeio TAENG eival Twpa £ToIPO yIa AgiToupyia.

Xe1piopog
EAéyxerte pIv TNV evepyotroinon!

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupaticpou! H

OUOKEUN ETITPETTETAI Va TIBETaI O€ AeiToupyia,
Ho6vo O6Tav Katé Tov EAeyX6 TNG BeEV evioTTidovTal
o@aApaTta. Edv éva eEdpTnua gival EAATTWO-
TIKO, TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI OTTWASHTIOTE
TIPIV 0TI TNV ETTOUEVN XPRON.

EAéyxeTe TNV a0QOA KOTAOTAON TNG CUCKEUNG:
— ENéyxete, edv utrapyxouv opatég BAGBEG.
— EAéyxeTe, ediv OAa Ta €EQPTAPATA TNG CUCKEUNG €ivail
oTabepd ouvappoAoynuEva.

Emdi16p8won EAATTWHATIKWY ONHEIWV

MPOZOXH! Kivduvog Tp6kAnong {nuiwv!
To o€t €MOKEUNG €ival KatdAAnAo poévo yia
XPAON O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— KaBapioTe 10 eAaTTWUATIKG ONUEIO PE TN CTIATOUAX
Kal a@aipéaTe OAa Ta XaAapd TUAUATA.

— AvagnmoTe TouhdyioTov 0o pdpSoug KeploU pe
KATAAANAOUG XpWwHATIKOUG TOVOUG ATTO AVOIXTO £Wg
okoUpo. ETTIAEGTE TIPOCEKTIKA T XpWHATA, KABWG O
KATAOKEUAOTAG Oev avaAapBavel eubuvn yia e0Qai-
MEVN ETTIAOYT XPWHATOG 1) ECQAAUEVN AVAUEIEN XPW-
HATWV.

— Napre 10 epyaheio TAENG OTO XEPI GAG, OTTPWETE TO
SiakéTn ON/OFF 11pog Tnv kateuBuvon Tng puTng
TOU epyaAgiou TAENG Kal KPATHOTE TO KOUMTTI TTATN-
pévo.

— MONIG TTaTACETE TO KOUWTTH, N KOKKIVN Auxvia eAéyxou
Ba avdayel. H ouokeun gival aTn Guvéxeia £Toiun yia
Aeimoupyia. H pUTn Tou epyaAeiou TAENG yiveTal TTOAD
KaUTH Yéoa o€ Aiya SEUTEPOAETTTA.
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— Me 1 poTN Tou £pyaeiou TAENG ANIWOTE HIKPEG TTOTO-
TNTEG UNIKOU TTANpwong atrd TIg pdRSoug KepIou Kal
TOTIOBETACTE TIG, O€ avaAoyia, GTO EAATTWHATIKG
onueio, PEXPI va UTTEPTTANPWOET EAAPPWS.

Ymodeign: Mepidete MavTa 10 EAATTWHATIKG
ONMEIO PE XPWHATA OTTO aVOoIXTO O OKOUPO. Z€
KABETEG ETTIPAVEIEG OUVIOTATAI VA AVOUEIEETE
TIPONYOUNEVWG TO XPWHATIKO TOVO KAl OTN OUVE-
XEIO va TO TIAPETE YE TN OTIATOUAA 1 TO EpyaAeio
TAENG KOl VO YEUIOETE TO EAATTWHATIKG ONUEiO.

— ATTevepyoTIOINOTE TO £pYAAEio THENG, OTTPWYVOVTAG
10 dlakoTTn ON/OFF pakpid atréd tn puTn Tou epya-
Agiou TAgNG.

— A@nrioTe 10 UNIKO TTARPWONG va KpUWwaoel yia TTep. 10
OeuTepOAETITA.

— AgaipéoTe Ta UTTOA€ippaTa KepIoU, 0dnNywvTag TNV
EUoTpa TTAQvVioPaTOG HE EAAPPIG TTiETN PTTPOOTA Kal
TTow Tavw aTod 10 EAATTWHATIKG ONEio.

— Na Aeieg emedveieg ouvioToUPe va TpaprgeTe eubeia
TN Agia TTAeUpd TNG §UOTPag TTAavioparog (PTTpo-
OTIVA) TIAEUPQ) KAl VO AEIGVETE TNV ETTEEEPYATUEVN
ETTIPAVEIQ.

— MiunBeite Tn dopn Tou UAIKOU yia TTETUXETE PEYOAU-
TEPN QKPIBEIX, EVOEXOUEVWG ODNYHOTE UTTPOOTE Kall
oW TAvVW aTd To EAATTWHATIKG ONEIo.

— AgaipéoTe Ta TeEAeuTaia UTTOAEINPOTA KEPIOU PE TO
o@ouyydpl Asiavang. Tautdxpova TTPOCAPPOCTE TO
Babuo Adpyng NG ePAvEIaG.

— A@noTe Tn pOTN TOou €pyaAgiou THENG VO KPUWOEI Kal
OTn OUVEXEID KaBapioTe TO epyaAEio TAENG.

AAAayn prTaToapiwv

— Avoigte 10 KOTTaKI TNG BAKNG TNG PTTATAPIAG.

— AvTIKaTaOTAOTE TIG PTTOTOPiEG. MPOTEXETE TN CWOTH
TToAIKOTNTA.

— KAeioTe kai TGN TO KATTAKI TG BrKNG TNG UTTATAPIOG.

KaBapiouog
NMPOXZOXH! Kivduvog BpaxXUKUKAWHATOG!
Tuxdv vepO TToU £XEl EI0XWPNOEI OTO TTEPIBANUA
UTTOPEl Va TTPOKAAECEI BPay UKUKAWA.

¢ Mn BuBileTe TTOTE TO OET ETMIOKEUNG OTO VEPO.

e PpovTioTE va PNV eIoXwproel vepd aTo TTEPiBANUa.
MPOXZOXH! Kivduvog a1 ec@aApévo Xeipi-
opo! O eoPaAUévog XEIPIOUOG TOU OET ETTI-
OKEUAG UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI {NUIEG.

* Mn xpnoipoTrolgite oKANPA ) SIGAUTIKG péoa KaBapl-
gMoU, aixuned ) HETAAAIKG avTiKeigeva kaBapiopou
OTTWG paxaipia, OKANPEG OTTATOUAEG 1} TTAPOHOIA.
Mrropei va ipokaAégouv {nuid oTnv em@aveia.

— BePaiwBeite o 10 epyaheio TAENG eivar atmevepyo-
nomusvo Kal n POTN Tou epyaAeiou THENG EXEN KPUW-
o€l TTARPWG.

— KaBapioTe TV {UoTpa TAQviopaTog pe pia oTra-
TOUAQ.

— KaBapioTe Tn puTn Tou epyaheiou TAENG pe TO Travi
kabapiopou.
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ATtrofnkeuon, peTagopd

Atofnkeuon
MPO®YAAZH! KivSuvog TpaupaTiopoy!
BeBaiwbeite 6Tl Sev £xouv TTPOTRaAan oTn
OUOKEUr avapuddia TTpécwtral

— MMpiv atré TN @UAAEN TOU OET, APAIPEDTE TIG PITTATA-
pieg atrd 1o epyaAeio TAENG.

— ®uAdooETE TTAVTA TO OET ETTIOKEUNG OE £Va ENPO
HEPOG TTOU TTPOCTATEVETAI ATTO TNV GUETN NAIOKD
akTivoBoAia.

— Kartd 1TpoTignon ammobnkeUETE TO OET ETMOKEUAG OTO
BaAiraaki pUAAgNG.

— ATTOBNKEUETE TO OET ETMIOKEUAG O€ PEPOG N TTPOTRA-
Olho atrd Taidid Kal KAEIDWUEVO UE ao@AAEIa.

MeTagopd

— ACQOAIOTE Tn OUCKEUN OTTO UETATOTTION.

— Xe TIEPITITWON OTTOOTOANG, XPNOIMOTIOINOTE KATA TO
SuvaTtd TN yvrola CUCKEUATIA.

A1G0gon oTa amoppippaTa

A1dBeon OUOKEURG OTA aTTOpPPippaTa

To oUuBoAo Tou diaypappévou Kadou

aTTopPINKATWY onpaivel 61 O1 TTaTaPiEg Kal O ﬁ
OUCOWPEUTEG, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTQI OTOL M
olKIaKkd atoppigpaTta. Mropei va

TrepIAapBAvoUV ETTIKIVOUVEG yia TO TrEpIBAAAOV Kal TV
uyeia ouoieg.

O1 KaTavVOAWTEG Eival UTTOXPEWHEVOI VA ATTOPPITITOUV TIG
TIOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG CUTKEUWV
Kal TOUG GUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA OIKIAKA
aTroppipyara o€ éva emionuo anpeio GUANOYNAG, yia va
Siao@aAideTal n katdAAnAn TrepaiTépw emregepyaoia. H
€TMIOTPOPN UTTOPEI va YivVEl TUPPWVA UE TN VOUOBETia
dwpEdV TT.X. HEOW HIag dNUOTIKAG ETTIXEIPNONG
QAVOKUKAWONG A HEOW TOU KOTAGTANATOG ayopdg.

Ol uTTaTapiEG, O CUCOWPEUTEG KAl O1 AUXVIEG

TTOU OeV Eival HOVIPO EYKATEOTNUEVEG O€ TTOAQIEG E
NAEKTPIKEG TUOKEUEG Kal UTTOPOUV va

aQaipeBouV Xwpig KATAOTPORI TNG CUCKEUNG,

TIPETTEI VO OQOIPOUVTOI TIPIV ATTO TNV ATTOPPIYN Kal Vo
arroppitrovral gexwpiata. Or prratapieg AiBiou kai Ta
TIGKETA CUGOWPEUTWY OAWY TWV GUOTNHATWY TIPETTEI VO
TIOpaapieg TTPETTEI va TTPOCTATEUOVTAI OTTO
Bpu)(UKUKAwpuw QATTOOUVOEOVTAG TEG TTAVTA OTTO TOUG
TTOAOUG.

KdaBe TeNIKOG XproTng eival o id1og utrelBuvog yia Tn
SIaypa®n TTPOCWTTIKWY JESOUEVWY OTIG TIAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPoOopidovTal yia atmoppiyn.

A160eon ouoKEUOCiOg OTA ATTOPPIMpATA
H ouokeuaaia atroTeAeital ammd XapTovi Kal Hep-

Bpdveg pe orjuavon, dnAadr pe UNKA Tou po- %@
pouv va avakukAwBouv.

— A10BéoTe auTd Ta UAIKG IO avoKUKAWGT.
Texvika dedopéva

Api1Bu6g TTpoidvTog 502858
Mrratapieg 2x LR6,AA, 1,5V
OvopaoTikr Tédon ca.2,8-3,0V

S-71834 V-170424



Gebruiksaanwijzing

Tegelreparatieset

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Deze reparatieset is uitsluitend ontworpen voor het
repareren van keramiek, steen en tegels door middel
van thermisch smelten van geschikte was.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor een verkeerde
kleurkeuze of menging van de wasstaven. Het is
daarom belangrijk dat de gebruiker de kleuren zorgvul-
dig kiest.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreventie-
voorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwijzin-
gen en aanwijzingen duidelijk aangegeven. Onder-
staande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico op
& letsel! Direct gevaarlijke situatie die dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk levensge-

& vaar of risico op letsel! Algemeen gevaarlijke
situatie die dodelijk of ernstig lichamelijk letsel
tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op letsel!
Sevaarlijke situatie die letsel tot gevolg kan heb-
en.

LET OP! Risico op schade aan het apparaat!
Situatie die schade aan voorwerpen tot gevolg
kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de
gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing
voor het eerste gebruik gelezen en begrepen heb-
ben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft,
moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut meege-
ven.
Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wan-
neer dit perfect in orde is. Als het apparaat of een
deel ervan defect is, moet het buiten gebruik geno-
men en volgens de voorschriften verwijderd worden.
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Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen of
gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbedoeld
opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitschake-
laar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen
en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld
is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van alco-
hol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat niet
meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met gereduceerde fysische, sen-
sorische en geestelijke vaardigheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, hetzij, dat zij samen onder toe-
zicht van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften
in acht.

Omgang met door batterijen gevoede apparaten
« Uitsluitend de door de fabrikant aangegeven bat-
terijen gebruiken.
Brandgevaar! Batterijen nooit opladen.
Batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen hou-
den, die kortsluiting kunnen veroorzaken wanneer
de batterijen niet worden gebruikt. Er bestaat letsel-
en brandgevaar.
Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterijen
lekken. Batterijvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden. Contact zondermeer voorko-
men! Bij toevallig contact grondig met water afspoe-
len. Bij contact met de ogen bovendien onmiddellijk
geneeskundige hulp zoeken.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
Houd kinderen uit de buurt van zowel de wasstaven
als de batterijen. Kinderen kunnen ze inslikken en
erin stikken.
Laat kinderen niet met de verpakkingsfolie spelen.
Kinderen kunnen tijdens het spelen hierin verstrikt
raken en stikken.
Het verbranden, verdampen of smelten van was kan
irritaties veroorzaken voor ogen en luchtwegen.
Zorg voor voldoende frisse lucht in de werkruimte.
VOORZICHTIG! Gevaar voor brandwonden!
De smelter en de was worden heet tijdens het
gebruik en kunnen bij onvoorzichtig handelen
brandwonden op de huid veroorzaken.

Raak de smelttip tijdens het gebruik niet met blote
vingers aan. Wijs ook andere gebruikers op dit
gevaar.

Bescherm uzelf tegen de hete, druipende was.
Zorg ervoor dat de smelter altijd is uitgeschakeld
wanneer u hem niet gebruikt.
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Wacht totdat de smelttip is afgekoeld voordat u deze
reinigt.
Vermijd het per ongeluk inschakelen van de smelter.
Zorg ervoor dat de smelter is uitgeschakeld voordat
u deze draagt of vervoert.
LET OP! Gevaar voor kortsluiting en
schade! Onjuist gebruik van de reparatieset
kan resulteren in schade aan de reparatieset.

Controleer de reparatieset voorafgaand aan elk
gebruik op zichtbare schade. Gebruik de smelter
niet als deze beschadigd of gevallen is.

Open de behuizing niet en breng geen wijzigingen
aan de smelter aan. Laat reparaties over aan een
vakman. Neem hiervoor contact op met het ser-
viceadres dat in het klantenvak is opgegeven. Bij
zelfstandig uitgevoerde of verkeerde reparaties zijn
aansprakelijkheid en garantieclaims uitgesloten.
Plaats de reparatieset nooit op of in de buurt van
hete oppervlakken (zoals fornuizen, kachels etc.) en
stel deze nooit bloot aan hoge temperaturen (direct
zonlicht enz.) of weersomstandigheden (regen
enz.).

Gebruik de smelter niet in een vochtige of natte
omgeving.

Dompel de smelter nooit onder in water en giet nooit
vloeistof in de smelter.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden mogen
niet worden verwijderd of afgedekt. Niet meer lees-
bare aanwijzingen op het apparaat moeten onmid-
dellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikneming de gebruiksaan-

wijzing en neem deze in acht.

Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk
uitziet, kan van de afbeeldingen afwijken.

Spatel

Smelter

. Beschermkap

. Reinigingsdoek

Schuurspons

. Batterijen

. Aan-/uitschakelaar

. Smelttip

. Schaaf

Leveringsomvang
* Opbergkoffer

Wasstaven (8 x)

— Koperbruin

— Kleibruin

— Bahamabeige

— Donkerbruin

— Wit

— Zwart

— Zandgrijs

— Cementgrijs

Spatel

Smelter

Beschermkap

©CENOOAWN
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* Reinigingsdoek

¢ Schuurspons

» Batterijen (2x)
 Schaaf

* Gebruiksaanwijzing

Uitpakken en monteren

LET OP! Gevaar voor beschadiging! Als u de
verpakking onvoorzichtig opent met een scherp
mes of een ander puntig voorwerp, kan de repa-
ratieset snel beschadigd raken. Ga daarom bij
het openen zeer voorzichtig te werk.

— Haal de reparatieset uit de verpakking.

— Controleer of de levering compleet is

— Controleer of de reparatieset of de losse onderdelen
beschadigingen vertonen. Als dit het geval is, maak
dan geen gebruik van de reparatieset. Neem contact
op met de klantenservice van de fabrikant.

De smelter in elkaar zetten

— Trek de beschermkap van de smelter.

— Open het batterijdeksel.

— Plaats de batterijen in het batterijvak.

— Let daarbij op de juiste polariteit.

— Sluit het batterijdeksel.

— De smelter is nu klaar voor gebruik.

Bediening
Voer voor het inschakelen controles uit!

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het apparaat

& mag alleen in bedrijf worden genomen als bij het
controleren geen gebreken gevonden zijn. Is
een deel defect, dan moet het absoluut voor het
volgende gebruik vervangen worden.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat ste-
vig zijn gemonteerd.

Beschadigde plekken repareren

LET OP! Gevaar voor beschadiging! De
reparatieset is uitsluitend geschikt voor gebruik
binnenshuis.

— Reinig de beschadigde plek met de spatel en verwij-
der alle losse delen.

— Zoek ten minste twee wasstaven uit met bijpassende
tinten van licht naar donker. Kies de kleuren zorgvul-
dig, want de fabrikant is niet aansprakelijk voor een
verkeerde kleurkeuze of kleurmenging.

— Neem de smelter ter hand, schuif de aan-/uitschake-
laar in de richting van de smelttip en houd de knop
ingedrukt.

— Zodra u op de knop drukt, gaat het rode controle-
lampje branden. Pas dan is het apparaat klaar voor
gebruik. De smelttip wordt binnen enkele seconden
erg heet.

— Smelt met behulp van de smelttip kleine porties vul-
middel van de wasstaven en breng ze portiegewijs
aan op de beschadigde plek totdat het iets te vol is.
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Aanwijzing: Vul de beschadigde plek altijd van
licht naar donker. Bij verticale vlakken is het aan
te raden de kleur vooraf te mengen, daarna de
was op te pakken met de spatel of smelter en de
beschadigde plek op te vullen.

— Schakel de smelter uit door de aan-/uitschakelaar
van de smelttip weg te schuiven.

— Laat het vulmiddel ca. 10 seconden afkoelen.

— Verwijder de overtollige was door de schaaf met
lichte druk heen en weer te bewegen over de
beschadigde plek.

— We adviseren om bij gladde oppervlakken het
bewerkte oppervlak met de gladde kant van de
schaaf (voorkant) recht te trekken en glad te maken.

— Imiteer de structuur voor fijnafstemming, beweeg
indien nodig heen en weer over de beschadigde
plek.

— Verwijder de laatste wasresten met de schuurspons.
Tegelijkertijd past u het glansniveau van het opper-
vlak aan.

— Laat de smelttip afkoelen en reinig vervolgens de
smelter.

Batterijen vervangen

— Batterijvakdeksel openen.

— Batterijen vervangen. Let op de correcte polariteit.

— Batterijvakdeksel weer sluiten.

Reiniging
LET OP! Gevaar voor kortsluiting! Water dat

de behuizing is binnengedrongen, kan kortslui-
ting veroorzaken.

Dompel de reparatieset nooit onder in water.

Zorg ervoor dat er geen water in de behuizing

terechtkomt.
LET OP! Gevaar door verkeerd gebruik! Ver-
keerd gebruik van de reparatieset kan tot
schade leiden.

Gebruik geen agressieve of oplosmiddelhoudende

reinigingsmiddelen, scherpe of metalen reinigings-

voorwerpen zoals messen, harde spatels en der-

gelijke. Deze kunnen het oppervlak beschadigen.

— Zorg ervoor dat de smelter is uitgeschakeld en dat
de smelttip volledig is afgekoeld.

— Reinig de schaaf met de spatel.

— Reinig de smelttip met de reinigingsdoek.

Opslag, transport
Opslag
VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel! Zorg

ervoor dat onbevoegde personen geen toegang
tot het apparaat hebben!

— Verwijder de batterijen uit de smelter voordat u het
apparaat opbergt.

— Bewaar de reparatieset altijd op een droge plaats,
beschermd tegen direct zonlicht.

- fBewaar de reparatieset bij voorkeur in de opbergkof-
er.

— Bewaar de reparatieset op een goed afgesloten
plaats, ontoegankelijk voor kinderen.

Art.-Nr. 502858
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Transport
— Apparaat tegen wegglijden beveiligen.
— Bij verzending indien mogelijk de originele verpak-
king gebruiken.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak
betekent: batterijen en accu’s, elektrische en E
elektronische apparatuur mogen niet als

huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze kun- ===
nen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het

milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appa-
raten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van
huishoudelijk afval op een officieel inzamelpunt af te
geven om een goede verdere verwerking te waarbor-
gen. Overeenkomstig de wettelijke voorschriften kan de
inlevering gratis gebeuren, bijv. via een gemeentelijk
afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die

niet vast in afgedankte elektrische apparatuur ﬁ
zijn ingebouwd en die kunnen worden

verwijderd zonder beschadigingen, moeten voor
afvalverwijdering worden verwijderd en afzonderlijk wor-
den afgevoerd. Lithiumbatterijen en accupacks van alle
systemen mogen uitsluitend in ontladen toestand aan
de inzamelpunten worden overgedragen. De batterijen
moeten altijd worden beveiligd tegen kortsluiting door de
polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
verwijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-

overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, die @
gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 502858
Batterijen 2xLR6,AA, 1,5V
Nominale spanning ca.2,8-30V

E Bruksanvisning

Kakelreparationsset

Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvandning

Detta reparationsset ar avsett uteslutande for lagning av
keramik, sten och kakel med hjalp av termisk smaltning
av ett sarskilt vax.

Tillverkaren iklader sig inget ansvar for felaktiga fargval
eller blandning av vaxstangerna. Darfor ar det viktigt att
konsumenten valjer farger med omsorg.

Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foéreskrifter om olycksférebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.
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Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvéndning.

* Beakta alltid gallande nationella och internationella
sékerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.

Hantering av batteridrivna enheter

Symbolers inneboérd
Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tydligt
markta i bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skaderisk!
En omedelbart farlig situation som leder till
dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skaderisk!
En allmant farlig situation som kan leda till déds-
fall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig situa-
tion som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situation
som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre forsta-
else av olika processer.

For din egen sdkerhet
Allmdnna sakerhetsanvisningar

Art.-|

For att kunna anvanda produkten pa ett sékert satt
ar det viktigt att du laser igenom och forstar den har
bruksanvisningen fére den forsta anvandningen.
Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhetsan-
visningarna inte beaktas utsatter du dig sjélv och
andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar fér fram-
tida bruk.

Om du saljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvéandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av den
ar defekt maste enheten tas ur drift och bortskaffas
korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljcer eller
i narheten av brandfarliga vatskor eller gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sékras sa
att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strémbrytaren inte fungerar
korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! Férvara
produkten utom rackhall fér barn eller obehdriga per-
soner.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i god
fysisk kondition: trétthet, sjukdom, alkoholkonsum-
tion eller paverkan av lakemedel och droger gor att
du inte kan anvanda produkten pa ett sakert satt.
Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férméga och/eller av personer som
saknar kunskap om produkten, savida de inte halls
under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sakerhet och ger instruktioner om hur produkten ska
anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Nr. 502858

Anvand endast batterier som godkants av tillverka-
ren.

Brandfara! Ladda aldrig batterierna.

Nar batterierna inte anvands ska de hallas pa
avstand fran metallféremal som kan orsaka kortslut-
ning. Det finns risk for personskador och brandfara.
Vid felaktig anvandning kan det lacka vatska ur bat-
teriet. Batterivatska kan orsaka hudirritation och
brannskador. Undvik kontakt med vétskan! Spola
med vatten vid kontakt. Om bransle hamnar i 6go-
nen ska du omedelbart uppsoka lakare.

Apparatspecifika siakerhetsanvisningar
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Hall barn borta fran vaxsténger och batterier. De kan
svaljas ned och orsaka kvavning.

Barn far inte leka med férpackningsfolien. De kan
fastna i plasten och kvavas.

Brénning, angning eller utsmetning av vax kan ha en
irriterande effekt pa 6gon och andningsvagar. Sorj
for tillrackligt med frisk luft i arbetsomradet.

SE UPP! Risk for brannskador! Under
anvandningen blir sméltpistol och vax heta och
kan orsaka brannskador pa huden om man inte
ar forsiktig.
Vidror inte sméltarspetsen med oskyddade fingrar
under anvandnlngen Gor aven andra anvandare
uppméarksamma pa faran.
Skydda dig mot hett, droppande vax.
Se till smaltaren alltid ar avstangd néar du inte anvan-
der den.
Vanta tills att smaltarspetsen har svalnat innan du
rengdr den.
Undvik oavsiktlig igangsattning av smaltaren. Se till
att smaltaren &r franslagen innan du bér eller trans-
porterar den.

OBS! Risk for kortslutning och sakskador!
Felhantering av reparationssetet kan orsaka
skador pa det.

Kontrollera fére varje anvandning om reparationsse-
tet har synliga skador. Anvand aldrig en smaltare
som ar skadad eller har fallit i golvet.

Oppna inte huset och gor inga &ndringar av smélta-
ren. Overlat reparationer at fackman. | kundrutan hit-
tar du serviceadressen. Vid egenmaktiga reparatio-
ner eller felaktig hantering géller inga ansvars- eller
garantiansprak.

Placera aldrig reparationssetet pa eller i nérheten av
heta ytor (t.ex. spisplattor, element etc.) och utsatt
det aldrig fér hdg temperatur (direkt solstralning etc.)
eller vadrets makter (regn etc.).

Anvand inte smaltaren i fuktig eller vat miljo.

Doppa aldrig smaltaren i vatten och fyll den aldrig
med véatska.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas over. Olaslig information pa
produkten ska omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fore anvand-
ning.
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Produkten i oversikt

Mark: Detfaktiska utseendet hos produkten kan
avvika fran illustrationerna.

Spatel

Smaéltare
Skyddskapa
Rengéringsduk
Slipsvamp

Batterier

Pa/av-knapp

Smaltarspets

. Hyvel

Leveransomfattning
* Forvaringsvaska
Vaxsténger (8x)

— Kopparbrun

— Lerbrun

— Bahamabeige

— Morkbrun

— Vit

— Svart

— Sandgra

— Cementgra
Spatel

Smaltare
Skyddskapa
Rengoringsduk
Slipsvamp
Batterier (2x)
Hyvel
Gebrauchsanweisung

Uppackning och montering

OBS! Risk for skador! Om man dppnar for-
packningen ovarsamt med en vass knivp eller
andra spetsiga foremal kan reparationssetet ta
skada. Var mycket forsiktig vid 6ppnandet.

CENOO A WN

— Ta ut reparationssetet ur forpackningen.

— Kontrollera om leveransen ar komplett

— Kontrollera om reparationssetet eller de enskilda
delarna uppvisar skador. Om skador hittas: anvand
inte reparationssetet. Kontakta tillverkarens kund-
tjanst.

Sétt ihop smaltaren

— Dra av skyddskapan fran smaltaren.

— Oppna batterilocket.

— Lagg i batterierna i batterifacket.

— Beakta korrekt polaritet.

— Sténg batterilocket.

— Nu &r smaltaren klar att anvénda.

Anvandning

Innan inkoppling ska allt kontrolleras!

FARA! Risk for personskador! Produkten far

& tas i drift endast om inga fel har konstaterats.
Om nagon del ar defekt maste den ovillkorligen
bytas ut fore nésta anvandning.

Art.-Nr. 502858
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Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera om alla delar av produkten ar fastmonte-
rade.
Reparera skador

OBS! Risk for skador! Reparationssetet ar
avsett endast for inomhusbruk.

— Rengér skadan med spateln och ta bort alla I6sa
delar.

— Ta fram minst tva vaxstéanger med lampliga fargny-
anser fran ljust till moérkt. Valj fargerna med omsorg;
tillverkaren iklader sig inget ansvar for felaktigt farg-
val eller -blandning.

— Tasmaltaren i handen, skjut pa/av-knappen i riktning
mot spetsen och hall knappen intryckt.

— Sa snart som knappen trycks in, lyser den roda kon-
trollampan. Forst da ar produkten klar att anvanda.
Smaltarspetsen blir mycket het pa bara nagra sek-
under.

— Smalt bort sma portioner fyllnadsmassa fran vax-
stdngerna med smaltarspetsen, och placera massan
portionsvis i skadan tills att den &r latt 6verfylld.

Maérk: Fyll alltid skadestallet fran ljust till morkt.
Vid lodrata ytor rekommenderas att man blandar
till nyansen pa férhand och tar upp den med
spateln eller smaltaren och fyller skadan.

— Stang av smaltaren genom att skjuta pa/av-knappen
bort fran smaltarspetsen.

— Lat fyllnadsmassan svalna i ca 10 sekunder.

— Avlagsna dverskottsvax genom att kéra med hyveln
med Iatt tryck 6ver skadan.

— Vid slata ytor rekommenderar vi att man drar den
bearbetade ytan rakt med hyvelns slata sida (fram-
sida) och jamnar ut den.

— Imitera strukturen for en finavstdmning, eller kor
fram och tillbaka 6ver skadan.

— Ta bort det sista 6verskottsvaxet med slipsvampen.
Samtidigt anpassar man ytans glansgrad.

— Lat smaltarspetsen svalna och rengér sedan smalta-
ren.

Byte av batterier

— Oppna batterilocket.

— Byt batterier. Kontrollera polariteten.

— Stang batterilocket.

Rengoring

OBS! Risk for kortslutning! Vatten som har
tréngt in i huset kan orsaka kortslutning.

* Doppa aldrig reparationssetet i vatten.
» Se till att vatten inte kan trénga in i huset.

OBS! Fara vid felhantering! Felhantering av
reparationssetet kan orsaka sakskador.

* Anvand inte aggressiva eller I6sningsmedelshaltiga
rengdringsmedel, vassa eller metalliska rengérings-
foremal sasom knivar, harda spatlar och liknande.
Dessa kan skada ytan.

— Se till att sméltaren &r avstdngd och att smaltarspet-
sen har svalnat helt.
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— Rengér hyveln med spateln.
— Rengor smaltarspetsen med rengéringsduken.

Forvaring, transport
Foérvaring
SE UPP! Risk for personskador! Sakerstall

att obehdriga personer inte har atkomst till pro-
dukten!

— Ta ur batterierna ur smaltaren fére foérvaring.

— Forvara alltid reparationssetet pa en torr plats, skyd-
dad mot direkt solstraining.

— Forvara reparationssetet helst i forvaringsvaskan.

— Forvara reparationssetet pa en plats som &r oatkom-
lig fér barn och sékert tillsluten.

Transport
— Sakra produkten sa att den inte glider.
— Anvand om madjligt originalemballaget vid transport.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna bety-

der: Batterier och ackumulatorer, el- och elektro- E
nikapparater far inte kastas i hushallssoporna.

De kan innehalla milj6- och halsofarliga &mnen. ===
Konsumenterna &r skyldiga att bortskaffa utt-

janta elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer
till atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning eller
via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar

fast monterade i uttjdnta elprodukter och som E
kan tas ur icke-férstérande maste tas ur och
bortskaffas separat fére bortskaffning. Litium-

batterier och batteripaket for alla system ska ldmnas in
till atervinning endast i urladdat skick. Batterier skall all-
tid skyddas mot kortslutning genom att man tejpar éver
polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper och O,
plastdetaljer med motsvarande markning, vilka %8
alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respektive
plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 502858
Batterier 2xLR6,AA, 15V
Markspanning ca.2,8-3,0V
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N <ayttoonje

Laattojen korjaussarja

Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Tama korjaussarja on tarkoitettu ainoastaan keraamis-
ten laattojen, kivilaattojen ja kaakelien korjaamiseen sii-
hen sopivan vahan l&mpdsulatuksen avulla.

Valmistaja ei vastaa vahatankojen varin vaarin tehdysta
valinnasta eika niiden epaonnistuneesta sekoittami-
sesta. Siksi on tarkeaa, etta kuluttaja valitsee varit huo-
lellisesti.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset turval-
lisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu téssa kaytto-
ohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa.
Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutuvista vauri-
oista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
téyﬂéohjeeseen. Kéytossa ovat seuraavat tunnusmer-
it:
VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantumis-
vaara! Valitdn vaaratilanne, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todenn&koinen hengen- tai louk-

& kaantumisvaara! Yleinen vaaratilanne, joka voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumisvaara!
Vaaratilanne, joka voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpiteiden
parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

» Turvallista kayttéa varten tdman laitteen kayttajan
tytyy lukea ja ymmartaa tdman kayttdohjeen sisél-
tdmat ohjeet.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuusoh-
jeiden noudattamattomuudella vaarannat itseasi ja
muita.
Pida kayttoohje tallessa my&hempaa tarvetta varten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle henki-
16lle, on kayttdohje luovutettava laitteen mukana.
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista viallinen,
taytyy laite poistaa kaytosta ja havittda asiaankuulu-
vasti.
Ala kéyta laitetta réjahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paalle-
kytkemiselta.
Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
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Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina
turvassa lapsilta ja asiattomilta henkildilta.

Al4 ylikuormita laitetta. Kéyta laitetta vain sille maa-
rattyyn tarkoitukseen.

Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto,
laakkeiden ja huumeiden vaikutus on vastuutonta,
koska et voi hallita laitetta turvallisesti.

Tata laitetta ei tarkoitettu henkiléille (lapset mukaan
luettuina), joiden fyysiset, aistimukselliset tai henki-
set kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai
tiedot laitteen kaytdsta puuttuvat, paitsi jos he ovat
laitteen turvallisuudesta vastuullisen henkilon alai-
sina tai ovat saaneet opastusta laitteen kaytosta.
Varmista, etté lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja
tyéturvallisuussaadoksia on aina noudatettava.

Paristokayttoisten laitteiden kasitteleminen

Kéyta ainoastaan valmistajan hyvéksymia paristoja.
Tulipalovaara! Al koskaan lataa paristoja uudel-
leen.

Jos paristoja ei kayteta, pida ne kaukana metalliesi-
neista, jotka voisivat aiheuttaa oikosulun. Tasta
aiheutuu loukkaantumis- ja tulipalovaara.
Véaarinkaytossa paristosta voi vuotaa nestetta. Paris-
tojen neste voi johtaa ihon artymiseen ja palovam-
moihin. Kontaktia on ehdottomasti valtettava! Sattu-
manvaraisessa kontaktissa huuhtele huolellisesti
vedella. Silmakontaktissa kaéanny lisaksi valittdmasti
laakarin puoleen.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

Sailyta niin vahatankoja kuin my6s paristoja lasten
ulottumattomissa. Lapset saattavat laittaa ne suu-
hunsa ja tukehtua niihin.

Al3 anna lasten leikkia pakkausmuovilla. Lapset
saattavat jaada sen sisaan ja tukehtua.

Vahan polttaminen, hdyrystdminen ja sulattaminen
voi vaikuttaa arsyttavasti silmiin ja hengitysteihin.
Pida huoli siita, etta tydskentelyalueelle tulee riitta-
vasti raikasta ilmaa.

VARO! Palovammojen vaara! Kayton aikana
sulatuslaite ja vaha tulevat kuumiksi ja saattavat
aiheuttaa ihoon palohaavoja, mikali ei olla tark-
kaavaisia.

Ala kéayton aikana kosketa paljain sormin sulatuslait-
teen karkeen. Kerro my6s muille kayttajille tasta
vaarasta.
Suojaa itsesi kuumalta, tippuvalta vahalta.
Varmista, etta sulatuslaite on aina kytketty pois
paalta, kun sita ei kayteta.
Odota, kunnes sulatuslaitteen karki on jaahtynyt,
ennen kuin alat puhdistaa sita.
Valta sulatuslaitteen tahatonta kayttdonottoa. Tar-
kasta, etta sulatuslaite on kytketty pois paalta,
ennen kuin kannat tai kuljetat sita.
HUOMAUTUS! Oikosulun ja vaurioiden
vaara! Korjaussarjan epaasianmukainen kasit-
tely voi johtaa sen vaurioitumiseen.

Tarkasta korjaussarja ennen jokaista kayttoéa naky-
vien vaurioiden varalta. Al ota vaurioitunutta tai
pudonnutta sulatuslaitetta kayttoon.
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La

CENOOA LN

Toi

Ala avaa koteloa, alaka tee sulatuslaitteeseen min-
kaanlaisia muutoksia. Jata korjausty6t alan ammat-
tilaisten tehtavéksi. Ota sité varten yhteytta pakkaus-
laatikossa ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. liman
lupaa tehdyisséa korjauksissa ja epaasianmukai-
sessa kaytossa vastuu- ja takuuvaatimukset ovat
poissuljettuja.

Ala koskaan aseta korjaussarjaa kuumien pintojen
paalle tai niiden lahelle (esim. liesilevyt, lammityslait-
teet, jne.), laka koskaan altista sita korkeille [ampd-
tiloille (suora auringonpaiste) tai séan vaikutuksille
(sade, jne.).

Ala kayta sulatuslaitetta kosteassa tai marassa
ymparistossa.

Ala koskaan upota sulatuslaitetta veteen, alaka kos-
kaan tayta nestetta sulatuslaitteeseen.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on
vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja noudata
sen ohjeita.

itteen yleiskuva

Vihje: Sinun laitteesi ulkonaké voi poiketa
kuvista.

Lasta

. Sulatuslaite

Suojus
Puhdistusliina
Hiontasieni
Paristot

. Virtakytkin
. Sulatuslaitteen karki

Hoéyla

mituksen sisélto
Sailytyslaukku
Vahatangot (8 kpl)
— kuparinruskea
— savenruskea

— bahamabeige

— tummanruskea
— valkoinen

— musta

— hiekanharmaa
— sementinharmaa
Lasta

Sulatuslaite
Suojus
Puhdistusliina
Hiontasieni
Paristot (2 kpl)
Hoyla

Kayttdohje
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Pakkauksesta purkaminen ja asennus

HUOMAUTUS! Vaurioiden vaara! Jos avaat
pakkauksen varomattomasti teravalla veitsella
tai muilla teravilla esineilld, korjaussarja voi hel-
posti vahingoittua. Toimi avatessasi erittain
varovasti.

— Poista korjaussarja pakkauksesta.

— Tarkasta, etta kaikki osat tulivat pakkauksen
mukana.

— Tarkasta, ettei korjaussarjassa tai yksittaisissa
osissa ole vaurioita. Jos on, ala kayté korjaussarjaa.
Ota télldin yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

Sulatuslaitteen kokoaminen
— Veda suojus pois sulatuslaitteesta.
— Avaa paristolokeron kansi.
— Aseta paristot paristolokeroon.
— Varmista talléin napojen tuleminen oikeinpain.
— Sulje paristolokeron kansi.
— Sulatuslaite on nyt valmis kayttoon.

Kaytto

Tarkasta ennen paallekytkemista!
VAARA! Tapaturmavaara! Laitteen saa ottaa

& kayttoon vain, kun tarkistuksessa ei ole 16ytynyt
vikoja. Jos jokin osa on viallinen, se on vaihdet-
tava ehdottomasti ennen seuraavaa kayttoa.

Tarkasta laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu kun-
nolla.

Vahingoittuneiden kohtien korjaaminen

HUOMAUTUS! Vaurioiden vaara! Korjaus-
sarja soveltuu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

— Puhdista vaurioitunut kohta lastalla ja poista kaikki
irtonaiset osat.

— Valitse vahintaan kaksi vahatankoa, joiden varisavyt
ovat sopivia vaaleasta tummaan. Valitse varit huolel-
lisesti, silla valmistaja ei vastaa varin vaarin tehdysta
valinnasta eika varien sekoittamisesta.

— Ota sulatuslaite kateen, tydnna virtakytkin sulatus-
laitteen karjen suuntaan ja pida painiketta painet-
tuna.

— Heti kun painat painiketta, punainen merkkivalo syt-
tyy. Vasta nyt laite on kayttovalmis. Sulatuslaitteen
karki tulee muutaman sekunnin sisalla hyvin kuu-
maksi.

— Sulata sulatuslaitteen karjella pienia eria tayteai-
netta vahatangoista ja aseta ne pienissa erissa vau-
rioituneeseen kohtaan, kunnes se on taytetty hie-
man ylitse.

Vihje: Tayta vaurioitunut kohta aina vaaleasta
tummaan. Pystysuorissa pinnoissa on suositel-
tavaa sekoittaa varisavy etukateen ja laittaa sita
sitten lastalla tai sulatuslaitteella, kunnes vauri-
oitunut kohta on taytetty.

— Kytke sulatuslaite pois paalta siten, etta tydnnat vir-
takytkinta sulatuslaitteen karjesta poispéin.
— Anna tayteaineen jaahtya noin 10 sekuntia.
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— Poista ylimaarainen vaha siten, etta liikutat hoyla-
kaavinta kevyesti painamalla edestakaisin vaurioitu-
neen kohdan yli.

— Suosittelemme, etta sileissa pinnoissa vedetaan
suoraan ja siloitetaan hoéylan silealla puolella (etu-
puolella) tydstettédvaa pintaa.

— Jaljittele rakennetta tarkasti maarittaen, tarvittaessa
vedéa edestakaisin vaurioituneen kohdan ylitse.

— Poista viimeiset vahajadmaét hiontasienella. Samalla
sovita pinnan kiiltoastetta.

— Anna sulatuslaitteen karjen jadhtya ja puhdista sitten
lopuksi sulatuslaite.

Paristojen vaihto

— Avaa paristokotelo.

- Vaihda paristot. Varmista, etté navat ovat oikein
pain.

— Sulje paristokotelo.

Puhdistus

HUOMAUTUS! Oikosulkuvaara! Koteloon
paassyt vesi voi aiheuttaa oikosulun.

« Al3 koskaan upota korjaussarjaa veteen.

» Pida huoli siita, ettei koteloon paase vetta.
HUOMAUTUS! Vaarinkayton vaara! Korjaus-
sarjan epaasianmukainen kasittely voi johtaa
vaurioihin.

« Al kéyta voimakkaita tai liuotinainepitoisia puhdis-
tusaineita, teravia tai metallisia puhdistusvalineita,
kuten veitsia, kovia lastoja tai muita vastaavia. Ne
voivat vahingoittaa ulkopintaa.

— Varmistu siita, etta sulatuslaite on kytketty pois
paalta ja sen karki on jaahtynyt taydellisesti.

— Puhdista hoyla lastalla.

— Puhdista sulatuslaitteen karki puhdistusliinalla.

Sailytys, kuljetus
Sailytys
VARO! Loukkaantumisvaara! Varmista, etta

asiattomat henkilét eivat paase kasiksi laittee-
seen!

— Poista paristot sulatuslaitteesta ennen kuin asetat
sen sailytyslaukkuun.

— Sailyta korjaussarjaa aina kuivassa ja suoralta aurin-
gonpaisteelta suojatussa paikassa.

— Sailyta korjaussarjaa mieluiten sen omassa sailytys-
laukussa.

— Sailyta korjaussarjaa lasten ulottumattomissa ja tur-
vallisesti suljettuna.

Kuljetus

— Varmista, etta laite ei paase liikkkumaan.

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alku-
peraista pakkausta.
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Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskaséilion symboli tarkoittaa: Paris-

toja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei E
saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat

siséltdd ymparistdlle ja terveydelle haitallisia —
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahké-
laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erilldén
viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmukainen
kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaa-
raysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen jate-
huoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiintedsti ja jotka on mahdollista E
irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava lait-

teesta ennen havittamista ja toimitettava erilli-

seen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiumakut
ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen vain varaamatto-
massa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava teipilla,
jotta ei paase syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa lait-
teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti iy
merkityistd muoviosista, mitka voidaan antaa % <9
kierratettaviksi.

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 502858

Paristot 2xLR6,AA, 1,5V
Nimellisjannite ca. 2,8-3,0V
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